
      
FS5000 D 
FS7000 D

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû návod k pouÏití a ubezpeãte se, 
Návod k pouÏití
CCCCzzzzeeeecccchhhh

Ïe jste dokonale pochopili pokyny v nûm uvedené.



 

VYSVùTLENÍ SYMBOLÒ

            
Symboly vyobrazené na tûlese 
stroje:

Nûkteré z níÏe uveden˘ch symbolÛ se vztahují k trhu 
CE.

V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe 
stát nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ 
mÛÏe obsluze nebo dal‰ím osobám 
zpÛsobit závaÏná nebo smrtelná 
zranûní.

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, 
prostudujte si, prosím, peãlivû návod k 
pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale 
pochopili pokyny v nûm uvedené.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz 
pokyny v ãásti Osobní ochranné pomÛcky.

Ve‰keré pfiesuny stroje mimo oblast fiezání 
je nutné provádût s nerotujícím 
nástrojem.

Na stroji musí b˘t vÏdy upevnûny kryty.  
Nikdy nedovolte, aby byla expozice kotouãe 
vût‰í neÏ 180°.

Zkontrolujte fiezné zafiízení. Nikdy 
nepouÏívejte tupé, popraskané nebo 
po‰kozené vybavení.

¤ezné kotouãe by mûly b˘t oznaãeny 
stejn˘mi nebo vy‰‰ími otáãkami, neÏ 
které jsou uvedeny na ‰títku jmenovit˘ch 
hodnot stroje. ¤ezací kotouã otáãející se 
pfiíli‰ vysok˘mi otáãkami mÛÏe prasknout 
nebo zpÛsobit váÏné po‰kození.

NepouÏívejte stroj v blízkosti hofilav˘ch látek 
nebo plynÛ.

V¯STRAHA!  Pfii fiezání vzniká prach, kter˘ 
mÛÏe pfii vdechnutí zpÛsobit zranûní. 
PouÏijte schválenou d˘chací masku. 
Vyvarujte se vdechování benzínov˘ch 
v˘parÛ a v˘fukov˘ch plynÛ. VÏdy zajistûte 
dobré vûtrání.

Hork˘ povrch.

Nebezpeãn˘ stroj! VÏdy udrÏujte v‰echny 
ãásti tûla mimo kotouã a v‰echny ostatní 
pohybující se díly.

Pozor, nebezpeãí pofiezání

Úprava pfiívodu vody

Spu‰tûní kotouãe dolÛ

Pomalu

Rychl˘

Spínaã pro spu‰tûní a zdvih kotouãe

Zapalování zapnuto

Spu‰tûní motoru

Zastavení motoru

Zastavení stroje
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VYSVùTLENÍ SYMBOLÒ

                     
Zastavení pfievodovky

Rozsah pfievodÛ: Vyberte pfievod 1, 2, 
3 nebo neutrál.

Otvor pro doplnûní paliva NádrÏ plÀte 
naftou. Za Ïádn˘ch okolností nepouÏívejte 
benzín.

Motorov˘ olej

Olejová mûrka – udrÏujte správnou 
hladinu motorového oleje.

Pfii kontrole hladiny motorového oleje 
nezvedejte fiezaã.

Pfii kontrole hladiny motorového oleje musí 
b˘t fiezaã ve vodorovné poloze bez 
namontovaného kotouãe.

Tento v˘robek vyhovuje platn˘m 
pfiedpisÛm CE. Pokud je uvedeno na 
stroji.

Emise hluku do okolí dle direktivy 
Evropského spoleãenství. Emise stroje je 
udána v kapitole Technické údaje a na 
nálepce.

Dal‰í symboly/‰títky na zafiízení se 
t˘kají zvlá‰tních certifikaãních 
poÏadavkÛ pro urãité obchodní trhy.

Popis úrovní v˘strahy

V˘strahy jsou odstupÀovány do tfií úrovní.

V¯STRAHA! 

POZOR!

UPOZORNùNÍ!

!
V¯STRAHA!  Tato úroveÀ je pouÏita v 
pfiípadû nebezpeãí váÏného úrazu nebo 
úmrtí obsluhy nebo v pfiípadû nebezpeãí 
vzniku ‰kod v okolním prostoru pfii 
nedodrÏení pokynÛ uveden˘ch v této 
pfiíruãce.

!
POZOR! Tato úroveÀ je pouÏita v pfiípadû 
nebezpeãí úrazu obsluhy nebo v pfiípadû 
nebezpeãí vzniku ‰kod v okolním prostoru 
pfii nedodrÏení pokynÛ uveden˘ch v této 
pfiíruãce.

UPOZORNùNÍ! Tato úroveÀ je pouÏita v pfiípadû nebezpeãí 
po‰kození materiálÛ nebo zafiízení pfii nedodrÏení pokynÛ 
uveden˘ch v této pfiíruãce.
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM

                                                
VáÏen˘ zákazníku,

Dûkujeme, Ïe jste si zvolili v˘robek spoleãnosti Husqvarna.

Doufáme, Ïe budete s na‰ím strojem spokojeni a Ïe s ním 
budete pracovat nerozluãnû po dlouhou dobu. Koupû 
nûkterého z na‰ich v˘robkÛ vám poskytne pfiístup k 
profesionální pomoci ohlednû oprav a servisu. Pokud jste 
zakoupili stroj jinde, neÏ u na‰ich autorizovan˘ch prodejcÛ, 
zeptejte se svého prodejce na nejbliÏ‰í autorizovan˘ servis.

Doufáme, Ïe tento návod k obsluze vám bude uÏiteãn˘m 
dokumentem. Dbejte na to, aby byl návod na pracovi‰ti stále 
po ruce. Tím, Ïe budete sledovat jeho obsah (pouÏití, servis, 
údrÏbu atd.), mÛÏete znaãnû prodlouÏit Ïivotnost stroje a jeho 
hodnotu pfii dal‰ím prodeji. Budete-li vá‰ stroj prodávat, 
pamatujte i na to, abyste pfiedali novému vlastníkovi i návod k 
pouÏití.

Více neÏ 300 let inovací

Historie ‰védské spoleãnosti Husqvarna sahá aÏ do roku 1689, 
kdy ‰védsk˘ král Karel XI. nechal postavit továrnu na v˘robu 
mu‰ket. V té dobû jiÏ byly poloÏeny základy technick˘ch 
dovedností, které stály za v˘vojem nûkter˘ch ‰piãkov˘ch 
produktÛ z oblasti loveck˘ch zbraní, jízdních kol, motocyklÛ, 
domácích spotfiebiãÛ, ‰icích strojÛ a zafiízení pro venkovní 
pouÏití.

Spoleãnost Husqvarna je pfiedním globálním v˘robcem 
motorov˘ch zafiízení pouÏívan˘ch v lesnictví, pfii údrÏbû parkÛ, 
trávníkÛ a zahrad a také fiezací techniky a diamantov˘ch 
nástrojÛ pro stavebnictví a kamenické práce.

Odpovûdnost vlastníka

Odpovûdností majitele zafiízení nebo zamûstnavatele je, aby 
obsluha mûla dostateãné znalosti t˘kající se bezpeãného 
pouÏívání zafiízení. ¤ídící pracovníci a obsluha si musí 
prostudovat tento Návod k obsluze a porozumût jeho obsahu. 
Musí znát následující informace:

• Bezpeãnostní pokyny pro pouÏívání zafiízení.

• Rozsah pouÏití zafiízení a jeho omezení.

• ZpÛsob pouÏívání a údrÏby zafiízení.

PouÏití tohoto stroje mÛÏe b˘t regulováno národními pfiedpisy. 
NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, zjistûte si, jaké pfiedpisy platí v 
místû, kde budete pracovat.

V˘hradní právo v˘robce

Po vydání této pfiíruãky mÛÏe spoleãnost Husqvarna uvefiejnit 
dal‰í informace pro bezpeãné pouÏívání tohoto v˘robku. 
Vlastník je povinen dodrÏovat nejbezpeãnûj‰í metody práce.

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje 
v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled 
v˘robkÛ bez pfiedchozího upozornûní.

Pokud potfiebujete zákaznické informace a pomoc, obraÈte se 
na nás na na‰í webové stránce www.husqvarna.com nebo na 
telefonním ãísle 1-800-845-1312.

Konstrukce a funkce

Tyto fiezaãe spár s pû‰í obsluhou vzadu jsou urãeny pouze pro 
pouÏití s diamantov˘mi kotouãi pro mokré fiezání. Jsou urãeny 
pro fiezání ãerstvého a tvrzeného betonu o rÛzn˘ch tfiídách 
tvrdosti a asfaltu.

V˘robky spoleãnosti Husqvarna se vyznaãují hodnotami, jako 
je vysok˘ v˘kon, spolehlivost, inovativní technologie, pokroãilá 
technická fie‰ení a ohled na Ïivotní prostfiedí. K zaji‰tûní 
bezpeãného provozu tohoto v˘robku je vyÏadováno, aby si 
obsluhující pracovník peãlivû pfieãetl tuto pfiíruãku. Budete-li 
potfiebovat dal‰í informace, poÏádejte o nû prodejce nebo 
spoleãnost Husqvarna.

Nûkteré z jedineãn˘ch funkcí va‰eho produktu jsou popsány 
níÏe.

¤ezaã spár FS5000 D, FS7000 D

Motor

V˘konné dieselové motory chlazené vodou jsou ovládány 
elektronicky a zaruãují tak optimální toãiv˘ moment.

Pfienos v˘konu

Robustní a efektivní pfievod v˘konu mezi motorem a 
kotouãem zaji‰Èuje maximální v˘kon na hfiídeli kotouãe.

Tier 4 Final / Stage IIIB

Tyto produkty splÀují poÏadavky emisních norem Tier 4 Final  / 
Stage IIIB: Nov˘ systém dodateãné úpravy v˘fukov˘ch plynÛ je 
ve shodû s nov˘mi zákony platn˘mi v USA a EU.

E-track (volitelnû)

Elektricky fiízená zadní náprava, díky které mÛÏe obsluha 
stisknutím jednoho tlaãítka nastavit fiezaã podle dráhy pfiímo 
pfii fiezání.

Digitální displej

Digitální displej poskytuje praktick˘ pfiehled funkcí a moÏností 
práce se strojem.

Pfiední vodítko

Pfiední vodítko má teleskopické provedení zaji‰Èující dobrou 
viditelnost a praktické skladování.
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM

    
Pfiehled souãástí fiezaãe spár FS5000 D

Kryty jsou z ilustraãních dÛvodÛ demontovány.
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM

        
FS5000 D

1 Pfiední vodítko

2 Vzduchov˘ filtr

3 Indikátor omezení vzduchu

4 Plnicí hrdlo motorového oleje

5 Odluãovaã vody palivového filtru

6 Mûrka hladiny motorového oleje (olejová mûrka)

7 Filtr motorového oleje

8 Vypou‰tûcí hadice motorového oleje s ventilem

9 Obtokov˘ ventil pfievodovky

10 Plnicí hrdlo palivové nádrÏe

11 Tlumiã v˘fuku - DPF

12 Zdvihací oko

13 Plnicí hrdlo chladicí kapaliny chladiãe

14 ¤emen alternátoru/vodního ãerpadla

15 Alternátor

16 Reléová a pojistková skfiíÀka

17 âerpadlo hydrostatické pfievodovky

18 Hydraulick˘ filtr

19 Hydraulická nádrÏka

20 Plnicí hrdlo hydraulické nádrÏky

21 Hydraulické sací ãerpadlo

22 Pfiepadová nádrÏka chladicí kapaliny chladiãe

23 Páka ovládání rychlosti - smûr dopfiedu/dozadu

24 Spínaã zdvihu/spu‰tûní (kotouã)

25 Ochranné kryty

26 Pojistn˘ knoflík pro rukojeÈ nastavení v˘‰ky

27 Pojistn˘ knoflík pro rukojeÈ nastavení délky

28 RukojeÈ

29 Vzduchov˘ filtr chladiãe

30 Poutací oãko (pfiední a zadní)

31 Ruãní sefiízení nápravy

32 Zadní vodítko

33 Klíã na hfiídel kotouãe

34 Pfiívod vody

35 Vodní ventil

36 Ovládací knoflík pro sníÏení rychlosti spou‰tûní fiezaãe

37 Spínaã motoru

38 Zastavení stroje

39 Ovládací panel

40 ¤adicí páka pfievodovky (model s 3rychlostní pfievodovkou)

41 Návod k pouÏití
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM

    
Pfiehled souãástí fiezaãe spár FS7000 D

Kryty jsou z ilustraãních dÛvodÛ demontovány.
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM

        
FS7000 D

1 Pfiední vodítko

2 Vzduchov˘ filtr

3 Indikátor omezení vzduchu

4 Plnicí hrdlo motorového oleje

5 Odluãovaã vody palivového filtru

6 Vypou‰tûcí hadice motorového oleje s ventilem

7 Mûrka hladiny motorového oleje (olejová mûrka)

8 Filtr motorového oleje

9 Plnicí hrdlo palivové nádrÏe

10 Tlumiã v˘fuku - DOC

11 Plnicí hrdlo chladicí kapaliny chladiãe

12 Zdvihací oko

13 ¤emen alternátoru/vodního ãerpadla

14 Alternátor

15 Reléová a pojistková skfiíÀka

16 Obtokov˘ ventil pfievodovky

17 Hydraulick˘ filtr

18 âerpadlo hydrostatické pfievodovky

19 Hydraulická nádrÏka

20 Plnicí hrdlo hydraulické nádrÏky

21 Hydraulické sací ãerpadlo

22 Páka ovládání rychlosti - smûr dopfiedu/dozadu

23 Spínaã zdvihu/spu‰tûní (kotouã)

24 Ochranné kryty

25 Pojistn˘ knoflík pro rukojeÈ nastavení v˘‰ky

26 Pojistn˘ knoflík pro rukojeÈ nastavení délky

27 RukojeÈ

28 Vzduchov˘ filtr chladiãe

29 Poutací oãko (pfiední a zadní)

30 Ruãní sefiízení nápravy

31 Zadní vodítko

32 Klíã na hfiídel kotouãe

33 Pfiívod vody

34 Vodní ventil

35 Ovládací knoflík pro sníÏení rychlosti spou‰tûní fiezaãe

36 Spínaã motoru

37 Zastavení stroje

38 Ovládací panel

39 ¤adicí páka pfievodovky (model s 3rychlostní pfievodovkou)

40 Návod k pouÏití
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM

    
Ovládací panel vytváfií meziãlánek mezi obsluhou a strojem. Z tohoto místa mÛÏe obsluha kontrolovat v‰echny funkce stroje, 
napfiíklad otáãky ãi hloubku fiezu kotouãe, a odeãítat informace o aktuálním stavu motoru a stroje.

V‰echny informace se obsluze zobrazují na 7palcové obrazovce s antireflexní vrstvou a podsvícením LED, která je zfietelnû ãitelná 
ve svûtl˘ch i velmi tmav˘ch pracovních podmínkách.

Texty na displeji jsou v návodu uvedeny v angliãtinû, ale na displeji produktu se zobrazí ve zvoleném jazyce. V závislosti na 
konfiguraci stroje platí rÛzné moÏnosti nabídky. Dal‰í informace naleznete v ãásti Systém nabídek“.

Pomocí funkãních tlaãítek (17) na obou stranách displeje mÛÏete vybírat pfiíslu‰né funkce zobrazené na displeji.
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Pfiehled souãástí ovládacího 
panelu

1 Páka ovládání rychlosti

2 Spínaã zdvihu/spu‰tûní (kotouã)

3 Zastavení stroje

4 Spínaã motoru

5 Ovládací knoflík pro sníÏení rychlosti spou‰tûní fiezaãe

6 Vodní ventil

7 Spu‰tûní motoru

8 Zapalování zapnuto

9 Zastavení motoru

10 Zobrazení otáãek kotouãe, ot./min

11 Zobrazení otáãek motoru, ot./min

12 Nastavení rychlosti plynu

13 Tlaãítko Nabídka

14 Nastavení hloubky kotouãe

15 Tlaãítko nulové polohy kotouãe

16 Tlaãítko nulové polohy systému E-track

17 Tlaãítko V˘bûr
10 – Czech



BEZPEâNOSTNÍ V¯BAVA ZA¤ÍZENÍ
V‰eobecnû

Tato ãást popisuje bezpeãnostní vybavení stroje, jeho úãel a 
zpÛsob, kter˘m by se mûla provádût kontrola a údrÏba, aby 
byla zaji‰tûna jeho správná funkce.

Zastavení stroje

Vypínaã stroje se pouÏívá v pfiípadû, kdy chcete rychle 
vypnout motor a v‰echny elektrické funkce kromû svûtel.

Zkou‰ka zastavení stroje

• Nastavte páku ovládání rychlosti do polohy STOP. Motor 
nenastartuje, pokud není páka ovládání rychlosti v jiné 
poloze neÏ STOP.

1 Nastartujte motor otoãením spínaãe motoru do polohy 
zapnutého zapalování. Postupujte podle pokynÛ v návodu 
k obsluze motoru.

2 KdyÏ se zobrazí symbol Ïhavení, poãkejte, neÏ Ïhavicí 
svíãky ohfiejí motor. Po zmizení symbolu Ïhavení otoãte 
spínaã motoru do polohy spu‰tûní motoru a nastartujte 
motor.

• Stisknûte tlaãítko zastavení stroje a zkontrolujte, zda se 
motor zastaví. Tím se stroj pfiepne do bezpeãného reÏimu.

• Resetujte vypínaã stroje vytaÏením knoflíku smûrem ven.

• Bezpeãnostní reÏim resetujete otoãením spínaãe motoru 
do polohy STOP a zpût do polohy zapnutého zapalování.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte stroj, 
kter˘ má po‰kozené bezpeãnostní 
vybavení! V pfiípadû, Ïe by stroj 
nevyhovûl pfii jakékoli z tûchto kontrol, je 
nutno vyhledat autorizované servisní 
stfiedisko a nechat závadu odstranit. 
Motor je nutné vypnout a spínaã motoru 
umístit do polohy STOP.

UPOZORNùNÍ! NepouÏívejte pro bûÏné zastavení.

1

2

1

2 1
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BEZPEâNOSTNÍ V¯BAVA ZA¤ÍZENÍ
Kryt kotouãe

Tento kryt je upevnûn nad kotouãem a zabraÀuje odlétávání 
fiezaného materiálu nebo ãástí kotouãe smûrem k uÏivateli.

Také chrání uÏivatele pfied kotouãem a v pfiípadû mokrého 
fiezání chladí kotouã.

Kontrola krytu kotouãe

• Zkontrolujte, zda kryt kotouãe není po‰kozen nebo nemá 
trhlinky. Kryt kotouãe vymûÀte, byl-li vystaven úderu nebo 
má trhlinky.

Ochranné kryty

Ochranné kryty na stroji chrání uÏivatele pfied chladicím 
ventilátorem, fiemenov˘m pohonem a hork˘mi povrchy.

Kontrola ochrann˘ch krytÛ

• Zkontrolujte, zda nejsou ochranné kryty prasklé nebo 
po‰kozené. VymûÀte vadné kryty.

A: FS5000 D

B: FS7000 D

!
V¯STRAHA!  Pfied uvedením pily do chodu 
se vÏdy ujistûte, Ïe ochrann˘ kryt 
fiezacího kotouãe je správn˘m zpÛsobem 
upevnûn.

!
V¯STRAHA!  Pfied spu‰tûním stroje se 
vÏdy ujistûte, Ïe je ochrann˘ kryt 
správnû upevnûn. Pfiesvûdãte se také, 
zda je fiezací kotouã správnû umístûn˘ a 
zda nevykazuje známky po‰kození. 
Po‰kozen˘ fiezací kotouã mÛÏe zpÛsobit 
zranûní obsluhy.

!
V¯STRAHA!  Pfied spu‰tûním stroje se 
vÏdy ujistûte, Ïe jsou fiádnû namontovány 
ochranné kryty.

A

B
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BEZPEâNOSTNÍ V¯BAVA ZA¤ÍZENÍ
Tlumiã v˘fuku - DPF/DOC

Tlumiã v˘fuku je urãen k omezení úrovnû hluku na minimum 
a k usmûrnûní v˘fukov˘ch plynÛ smûrem od uÏivatele.

Kontrola tlumiãe v˘fuku - DPF/DOC

• Pravidelnû kontrolujte, zda je tlumiã kompletní a zda je 
správnû upevnûn.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte zafiízení, 
které má po‰kozen˘ nebo demontovan˘ 
tlumiã v˘fuku. Vadn˘ tlumiã mÛÏe znaãnû 
zv˘‰it hladinu hluku a nebezpeãí poÏáru. 
VÏdy mûjte protipoÏární vybavení blízko 
po ruce. 

Tlumiã v˘fuku je bûhem provozu i po 
zastavení velmi hork˘. To platí i pfii 
volnobûhu. Dejte pozor na nebezpeãí 
poÏáru, zvlá‰tû pfii manipulaci v blízkosti 
hofilav˘ch látek nebo plynÛ.

UPOZORNùNÍ! Tlumiã v˘fuku – filtr DPF / katalyzátor DOC 
je souãástí vybavení zaji‰Èujícího soulad s emisními 
normami. Jakékoli úpravy jsou zakázány!
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KOTOUâE
14 – Czech

V‰eobecnû

• Nejekonomiãtûj‰í jsou nejãastûji fiezací disky o vysoké 
kvalitû. ¤ezací disky o niÏ‰í kvalitû mají ãasto niÏ‰í fiezací 
schopost a krat‰í Ïivotnost, coÏ znamená vy‰‰í náklady ve 
vztahu k mnoÏství opracovaného materiálu. Viz pokyny v 
kapitole MontáÏ fiezn˘ch kotouãÛ.

Nestabilita kotouãe
• Pfii pouÏití nadmûrn˘ch jmenovit˘ch otáãek se mÛÏe 

kotouã rozk˘vat a prasknout.
• SníÏením jmenovit˘ch otáãek se mÛÏe k˘vání zastavit. 

Zkontrolujte, zda pouÏíváte správnou pfievodovou 
konfiguraci kotouãe a/nebo pfievod. V opaãném pfiípadû 
vymûÀte kotouã.

Diamantové kotouãe

V‰eobecnû

¤ezací kotouã se otáãí je‰tû minutu po zastavení motoru. 
Nikdy nezastavujte kotouã rukama. MÛÏe dojít k úrazu.

• Diamantové kotouãe se skládají z ocelové kostry opatfiené 
segmenty s prÛmyslov˘mi diamanty.

• Diamantové kotouãe dají niÏ‰í náklady na pracovní úkon, 
ménû ãastou v˘mûnu kotouãe a konstantní hloubku fiezu.

• Pfii pouÏití diamantového kotouãe dohlédnûte na to, aby se 
otáãel ve smûru ‰ipky na kotouãi.

Ostfiení diamantov˘ch kotouãÛ
• PouÏívejte vÏdy jen ostr˘ diamantov˘ kotouã.
• Diamantové kotouãe mohou b˘t tupé, pouÏíváte-li 

nesprávn˘ podávací tlak nebo pfii fiezání nûkter˘ch 
materiálÛ jako silnû vyztuÏen˘ beton. Práce s tup˘m 
diamantov˘m kotouãem zpÛsobí pfiehfiátí, coÏ vede k 
odpadnutí diamantov˘ch segmentÛ.

• Kotouã naostfiíte krátkodob˘m sníÏením hloubky fiezu 
a otáãek motoru. Tím se na kotouãi odkryjí nové a ostré 
diamanty.

Diamantové kotouãe a chlazení

• Tfiení v fiezu pfii fiezání zpÛsobí, Ïe se diamantov˘ kotouã 
zahfieje. Pokud dovolíte, aby se kotouã pfiíli‰ zahfiál, mÛÏe 
dojít ke sníÏení napnutí kotouãe nebo k prasknutí jádra. 
Z tohoto dÛvodu je nutné diamantov˘ kotouã chladit 
vodou.

Diamantové kotouãe k fiezání za mokra

Tfiení v fiezu pfii fiezání zpÛsobí, Ïe se diamantov˘ kotouã 
zahfieje. Pokud dovolíte, aby se kotouã pfiíli‰ zahfiál, mÛÏe dojít 
ke sníÏení napnutí kotouãe nebo k prasknutí jádra.

NeÏ se dotknete kotouãe, poãkejte, dokud se neochladí.
• Diamantové kotouãe pro mokré fiezání je nutné pouÏívat 

s vodou, aby bylo zaji‰tûno trvalé chlazení jádra a 
segmentÛ kotouãe bûhem fiezání. Kotouãe pro mokré 
fiezání NESMÍ b˘t pouÏívány suché.

• PouÏití kotouãÛ pro mokré fiezání bez vody mÛÏe zpÛsobit 
nahromadûní nadmûrného tepla, jehoÏ následkem dojde 
ke zhor‰ení v˘konu nebo váÏnému po‰kození kotouãe, a 
tím pfiedstavuje bezpeãnostní riziko.

• Voda ochlazuje kotouã, zvy‰uje jeho Ïivotnost a sniÏuje 
tvorbu prachu.

• Pfii práci na starém a novém betonu a asfaltu pouÏívejte 
mokré fiezání.

!
V¯STRAHA!  ¤ezací kotouã se mÛÏe 
rozbít a zpÛsobit uÏivateli velké ‰kody.

V˘robce fiezacího kotouãe vydává 
varování a doporuãení t˘kající se pouÏití a 
správné péãe o fiezací kotouã. Tato 
varování jsou dodávána spolu s fiezacím 
kotouãem.

¤ezací kotouã je tfieba kontrolovat pfied 
montáÏí do pily a také ãasto bûhem 
pouÏití. Zkontrolujte, zda není praskl˘, 
nechybí na nûm segmenty (u 
diamantov˘ch kotouãÛ) nebo z nûj nejsou 
odlomeny ãásti. NepouÏívejte po‰kozen˘ 
fiezací kotouã.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte kotouã 
k fiezání jiného materiálu neÏ toho, pro 
kter˘ je urãen. Nikdy nepouÏívejte fiezné 
kotouãe pro niÏ‰í otáãky neÏ jsou otáãky 
rozbru‰ovací pily. NepouÏívejte ozubené 
fiezací kotouãe ani kotouãe s karbidov˘mi 
hroty.

!
V¯STRAHA!  Diamantové kotouãe se pfii 
pouÏití mohou velmi zahfiát. Pfiehfiát˘ 
kotouã je v˘sledkem nesprávného 
pouÏívání a mÛÏe b˘t pfiíãinou deformace 
disku, která následnû mÛÏe zpÛsobit 
‰kody na majetku a zranûní osob.

Pfii fiezání kovu vznikají jiskry, které by 
mohly zpÛsobit poÏár. NepouÏívejte stroj 
v blízkosti hofilav˘ch látek nebo plynÛ.

Velikost kotouãe, mm/
palce

Maximální hloubka fiezu, 
mm/palce

350/14 118/4,75
500/20 193/7,75
650/26 262/10,5
750/30 312/12,5
900/36 374/15

1000/42 411/17,5

UPOZORNùNÍ! VÏdy pouÏívejte velikost pfiíruby kotouãe 
stanovenou pro aktuální velikost kotouãe. Nikdy 
nepouÏívejte po‰kozené pfiíruby.



KOTOUâE
Pfieprava a pfiechovávání

• UloÏte fiezací kotouãe na bezpeãném místû, aby nemohlo 
dojít k jejich po‰kození.

• Pfiechovávejte kotouã v prostoru suchém, kde nemÛÏe 
dojít k mrazu.

• Prohlédnûte pozornû nové kotouãe, zda nejsou po‰kozeny 
po pfiepravû nebo pfiechovávání.
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MANIPULACE S PALIVEM
V‰eobecnû

Palivo

Motor

Motor pouÏívan˘ v tûchto strojích je certifikován podle norem 
pro emise v˘fukov˘ch plynÛ US, EPA a CARB Tier 4 Final / EU 
stage IIIB.

¤ezaã FS5000 D je vybaven 4válcov˘m vznûtov˘m motorem 
Yanmar splÀujícím poÏadavky norem Tier 4 Final / Stage IIIB.

¤ezaã FS7000 D je vybaven 4válcov˘m vznûtov˘m motorem 
Deutz splÀujícím poÏadavky norem Tier 4 Final / Stage IIIB.

Nafta

• PouÏívejte v˘hradnû naftu s velmi mal˘m obsahem síry 
(0,0015 % nebo 15 ppm). Dal‰í informace ohlednû paliva 
naleznete v návodu k obsluze od v˘robce motoru 
dodaném s tímto produktem.

Motorov˘ olej

Pfied kontrolou oleje vÏdy zaparkujte stroj na rovinû. Pfii 
kontrole hladiny motorového oleje musí b˘t fiezaã ve 
vodorovné poloze bez namontovaného kotouãe.

• Pfied nastartováním stroje zkontrolujte hladinu oleje. Pfiíli‰ 
nízká hladina oleje mÛÏe zpÛsobit váÏné po‰kození 
motoru. Viz pokyny v kapitole ÚdrÏba a servis“.

• Nikdy nepouÏívejte olej urãen˘ pro dvoutaktové motory. 
PouÏívejte v˘hradnû nízkopopelnat˘ motorov˘ olej podle 
specifikací v ãásti Technické údaje“.

Plnûní paliva

Stroj nikdy nestartujte:

• JestliÏe vám na stroj vyteklo palivo nebo motorov˘ olej: Je 
tfieba v‰echno rozlité palivo setfiít a zbytek nechat vypafiit.

• JestliÏe jste potfiísnili palivem sebe nebo odûv, pfievléknûte 
se. Omyjte ty ãásti tûla, které byly v kontaktu s palivem. 
PouÏijte m˘dlo a vodu.

• JestliÏe ze stroje uniká palivo. Pravidelnû kontrolujte 
tûsnost uzávûru palivové nádrÏe a pfiívodÛ paliva.

Pfieprava a pfiechovávání

• Stroj i palivo je tfieba pfiechovávat a pfiepravovat tak, aby se 
eventuální ucházející palivo a benzínové v˘pary nedostaly 
do kontaktu s jiskrami nebo otevfien˘m ohnûm, napfiíklad 
od elektrick˘ch strojÛ, elektrick˘ch motorÛ, elektrick˘ch 
spínaãÛ/vypínaãÛ, tepeln˘ch kotlÛ apod.

• Palivo je vÏdy tfieba pfiechovávat a pfiepravovat v 
nádobách, urãen˘ch a schválen˘ch v˘hradnû k tomuto 
úãelu.

!
V¯STRAHA!  Spou‰tûní motoru v 
uzavfieném nebo ‰patnû vûtraném 
prostoru mÛÏe zpÛsobit smrt udu‰ením 
nebo otravou oxidem uhelnat˘m.

Palivo a v˘pary paliva jsou velmi hofilavé 
a jsou zdraví ‰kodlivé pfii jejich vdechnutí 
a kontaktu s pokoÏkou. Buìte proto 
opatrní pfii zacházení s palivem a dbejte 
na to, aby byla v místû zacházení s 
palivem dobrá ventilace.

V˘fukové plyny z motoru jsou horké a 
mohou obsahovat jiskry, které by mohly 
zaÏehnout poÏár. Nikdy nestartujte 
zafiízení uvnitfi budovy nebo v blízkosti 
hofilav˘ch materiálÛ!

V blízkosti paliva nekufite ani neumisÈujte 
Ïádné horké pfiedmûty.

UPOZORNùNÍ! Nikdy nepouÏívejte bionaftu! Bionafta mÛÏe 
po‰kodit palivové hadice.

UPOZORNùNÍ! V motoru musí b˘t vÏdy dostateãné 
mnoÏství oleje.

!
V¯STRAHA!  Pfied doplnûním paliva motor 
vypnûte a nechte jej po nûkolik minut 
zchladnout.

Pfied doplÀováním paliva otvírejte uzávûr 
nádrÏe pomalu, aby se mohl zvolna 
uvolnit pfietlak.

Oãistûte prostor okolo palivové zátky.

Po doplnûní paliva peãlivû uzavfiete 
uzávûr palivové nádrÏe. Pokud není 
uzávûr fiádnû utaÏen˘, mÛÏe dojít 
v dÛsledku vibrací k jeho ztrátû a 
k následnému úniku paliva z palivové 
nádrÏe, a tím k nebezpeãí vzniku poÏáru.

Pfied zahájením startování se s 
motorov˘m foukaãem pfiemístûte alespoÀ 
3 m od místa, kde jste doplÀovali palivo.
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MANIPULACE S BATERIÍ
V‰eobecnû

• Pfiipojení nebo odpojení akumulátoru mÛÏe zpÛsobit jiskry 
nebo zkraty.

• Jiskra nebo plamen mÛÏe zpÛsobit v˘buch olovûné 
baterie.

• Nikdy nespojujte souãasnû obû svorky na baterii klíãem 
nebo jin˘m kovov˘m pfiedmûtem. Mohlo by dojít ke 
zkratování baterie.

• S baterií vÏdy manipulujte opatrnû.

• NepouÏívané baterie nesmí pfiijít do styku s kovov˘mi 
pfiedmûty, jako jsou hfiebíky, mince, ‰perky atd.

• Pfied pfiipojováním akumulátoru si sundejte kovové 
náramky, náramkové hodinky, prsteny a podobnû. Pfii 
manipulaci s akumulátorem noste rukavice a ochranné 
br˘le nebo protiprachovou masku.

• Originální akumulátor je bezúdrÏbov˘. Nepokou‰ejte se 
otevírat nebo snímat víãka nebo kryty. Obvykle není tfieba 
kontrolovat nebo upravovat hladinu elektrolytu.

• Akumulátor mÛÏete nahradit pouze podobn˘m 
bezúdrÏbov˘m akumulátorem. Dal‰í informace naleznete 
v ãásti Technické údaje.

• Pfii svafiování na stroji vÏdy odpojte oba kabely baterie 
a uloÏte je z dosahu pólÛ baterie.

• VÏdy pfiipojte záporn˘ pól svafiovacího nástroje co nejblíÏe 
místu svafiování.

• Dennû kontrolujte baterii. Po uvedení spínaãe motoru do 
zapnuté polohy by nemûl ukazatel stavu baterie 
zobrazovat hodnotu niÏ‰í neÏ 12 V.

• Pokud má baterie problémy udrÏet napûtí bûhem 
dlouhého období bez zátûÏe, baterii vymûÀte. Dal‰í 
informace o doporuãen˘ch bateriích naleznete v ãásti 
Technické údaje“.

• Baterii pravidelnû nabíjejte.

• UdrÏujte svorky baterie a její pfiíslu‰enství ãisté.

Pfiipojení baterie

Pamatujte si! Kabely baterie montuje a demontujte v˘hradnû 
v pofiadí popsaném v této kapitole.

1 VÏdy odpojujte kladnou svorku jako první.

2 Znovu namontujte drÏák baterie.

3 Pfiipojte zápornou svorku.

Odpojení baterie

• Odpojte kabely v opaãném pofiadí

!
V¯STRAHA!  Z olovûn˘ch kyselinov˘ch 
akumulátorÛ se uvolÀují v˘bu‰né plyny. 
ChraÀte baterie pfied jiskrami, otevfien˘m 
plamenem a koufiem.

UPOZORNùNÍ! Nepfiekraãujte maximální fyzickou velikost 
baterie. Pfiíli‰ velká baterie mÛÏe po‰kodit sousední díly nebo 
jimi b˘t po‰kozena.

S baterií nakládejte opatrnû a v souladu s poÏadavky na 
ochranu Ïivotního prostfiedí. DodrÏujte místní poÏadavky na 
recyklaci.

<1200 RPM
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MANIPULACE S BATERIÍ
Startování motoru se slab˘m 
akumulátorem

Je-li akumulátor pfiíli‰ slab˘ na start motoru, mûl by se dobít.

Pokud se pro nouzové startování pouÏívají pomocné startovací 
kabely, dodrÏujte následující postup:

Zapojení pomocn˘ch startovacích kabelÛ

1 Oba konce ãerveného kabelu pfiipojte ke KLADNÉ (+) 
svorce obou baterií, pfiiãemÏ dbejte, abyste nedo‰lo ke 
zkratu na kostru.

2 Jeden konec ãerného vodiãe pfiipojte k ZÁPORNÉ (-) 
svorce plnû nabité baterie.

3 Pfiipojte druh˘ konec ãerného kabelu k vhodné KOST¤E 
BLOKU MOTORU, z dosahu palivové nádrÏe a baterie.

Odpojte kabely v opaãném pofiadí

• âERN¯ kabel demontujte z bloku motoru a poté z plnû 
nabité baterie.

• Nakonec se odpojí âERVEN¯ kabel od obou baterií.

Skladování

• Skladujte baterii na chladném a suchém místû.

1

2

3
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OBSLUHA
Ochranné prostfiedky

V‰eobecnû

Pfii pouÏívání stroje musíte mít vÏdy pfii ruce dal‰í osobu, 
abyste mohli v pfiípadû nehody pfiivolat pomoc.

Osobní ochranné pomÛcky

Pfii kaÏdém pouÏití stroje je nutné pouÏívat schválené osobní 
ochranné pomÛcky. Osobní ochranné pomÛcky nemohou 
vylouãit nebezpeãí úrazu, ale sníÏí míru poranûní v pfiípadû, Ïe 
dojde k nehodû. PoÏádejte svého prodejce o pomoc pfii v˘bûru 
správného vybavení.

VÏdy pouÏívejte:

• Schválenou ochrannou pfiilbu

• Ochrana sluchu

• Schválená ochrana oãí. PouÏijete-li vizír je nutno pouÏít i 
schválené ochranné br˘le. Schválené ochranné br˘le jsou 
takové, které odpovídají standardu ANSI Z87.1 pro USA 
nebo EN 166 pro státy EU. Vizír musí splnit poÏadavky dle 
standardu EN 1731.

• Dechová rou‰ka

• Silné rukavice s jist˘m úchopem.

• Pfiiléhav˘, siln˘ a pohodln˘ odûv, kter˘ dovolí plnou 
pohyblivost. Pfii fiezání vznikají jiskry, které mohou zapálit 
odûv. Spoleãnost Husqvarna doporuãuje nosit odûv 
z nehofilavé bavlny nebo silné dÏínoviny. Nenoste odûv 
vyroben˘ z materiálÛ, jako je nylon, polyester nebo umûlé 
hedvábí. Takov˘ materiál se mÛÏe pfii vznícení roztavit a 
pfiichytit se k pokoÏce. Nenoste krátké kalhoty.

• Vysoké boty s ocelovou ‰piãkou a neklouzavou podráÏkou.

Ostatní ochranné prostfiedky

• Hasicí pfiístroj

• VÏdy mûjte po ruce soupravu pro poskytování první 
pomoci.

Obecná bezpeãnostní opatfiení

Tento oddíl popisuje základní bezpeãnostní pravidla pfii práci se 
strojem. Tyto informace nikdy nemohou nahradit profesionální 
zruãnost a zku‰enost.

• NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû 
návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené. ZaãáteãníkÛm doporuãujeme 
pfieãíst si praktické pokyny pfiedtím, neÏ zaãnou stroj 
pouÏívat.

• Odpovûdností obsluhy je, aby lidé nebo jejich majetek byli 
chránûni pfied nehodami a dal‰ími riziky.

• Zafiízení musí b˘t udrÏováno v ãistotû. Symboly a nálepky 
musí b˘t plnû ãitelné. 

Servis

Nechte stroj prohlédnout v servisu kvalifikovan˘mi osobami. 
Pfii v˘mûnû je nutné pouÏívat v˘hradnû totoÏné náhradní díly. 
To zajistí udrÏení bezpeãnosti stroje.

VÏdy pouÏívejte zdrav˘ rozum

Není moÏné zmínit v‰echny pfiedstavitelné situace, se kter˘mi 
se mÛÏete setkat. VÏdy buìte opatrní a pouÏívejte zdrav˘ 
rozum. V pfiípadû, Ïe se dostanete do situace, kdy se necítíte 
bezpeãnû, ukonãete práci a poÏádejte o radu odborníka. 
ObraÈte se na va‰eho prodejce, servis nebo na zku‰eného 
pracovníka se strojem. Nepou‰tûjte se do Ïádné práce, na 
kterou se cítíte nedostateãnû kvalifikováni! 

!
V¯STRAHA!  Pfii pouÏití produktÛ, jako 
jsou rozbru‰ovací pily, brusky, vrtáky 
nebo fiezaãe, se mÛÏe vytváfiet prach 
nebo v˘pary, které mohou obsahovat 
nebezpeãné chemické látky. Zkontrolujte 
povahu materiálu, kter˘ chcete 
zpracovat, a pouÏívejte vhodnou d˘chací 
masku.

Dlouhodobé vystavování pÛsobení hluku 
mÛÏe vést k trvalému po‰kození sluchu. 
VÏdy pouÏívejte schválenou ochranu 
sluchu.   Pokud pouÏíváte ochranu sluchu, 
vnímejte varovné signály nebo pokfiik. 
VÏdy odstraÀte ochranu sluchu, jakmile 
se zastaví motor.

!
POZOR! Pfii práci s tímto zafiízením mÛÏe 
docházet k jiskfiení a vzniká riziko poÏáru. 
VÏdy mûjte pfii ruce protipoÏární 
vybavení.

!
V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe 
obsluze nebo dal‰ím osobám zpÛsobit 
závaÏná nebo smrtelná zranûní.

Dûtem a osobám, které nejsou seznámeny 
s pouÏíváním stroje, nedovolte jeho 
pouÏití ani opravy.

Nedovolte pracovat se strojem nikomu, 
kdo si pfiedem nepfieãetl a neporozumûl 
obsahu návodu k pouÏití.

Nikdy stroj nepouÏívejte, kdyÏ jste 
unaveni, po poÏití alkoholu nebo kdyÏ 
uÏíváte léky, které mohou ovlivnit vá‰ 
zrak, odhad nebo koordinaci pohybÛ.
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Bezpeãnost pracovního prostoru

• Prohlédnûte své okolí a ujistûte se, Ïe se v nûm nenachází 
nic, co by mohlo ovlivnit va‰i kontrolu nad zafiízením.

• Zajistûte, aby nemohlo dojít ke kontaktu jak˘chkoli osob 
nebo pfiedmûtÛ s fiezacím zafiízením nebo k jejich 
zasaÏení ãástmi odmr‰tûn˘mi kotouãem.

• NepouÏívejte motorov˘ foukaã za ‰patného poãasí, jako 
napfi. v husté mlze, prudkém de‰ti, silném vûtru, silném 
mrazu apod. Práce za ‰patného poãasí je namahavá a 
mÛÏe vést k nebezpeãn˘m okolnostem, napfi. ke 
kluzkému podloÏí.

• Nikdy nezaãínejte pracovat se strojem dokud není 
pracovní plocha prázdná a vy nestojíte pevnû. Ujistûte se 
o tom, Ïe nemÛÏe pfii práci dojít ke spadnutí materiálu a 
tím ke ‰kodám a úrazu. Buìte velmi opatrní pfii práci ve 
svahu.

• K vytvofiení bezpeãného pracovního prostfiedí se ujistûte, 
Ïe je pracovní plocha fiádnû osvûtlena.

• Zkontrolujte, zda není v pracovním prostoru nebo v 
materiálu urãeném k fiezání vedeno nûjaké potrubí nebo 
elektrické kabely.

• Provoz motoru v uzavfien˘ch nebo ‰patnû vûtran˘ch 
prostorách mÛÏe zpÛsobit smrt udu‰ením nebo otravu 
kysliãníkem uhelnat˘m.

Hlavní principy ãinnosti
• Tento stroj je navrÏen a urãen k fiezání ãerstvého 

a tvrzeného betonu o rÛzn˘ch tfiídách tvrdosti a asfaltu.

• Pfii fiezání vÏdy zaujmûte polohu, která umoÏÀuje snadn˘ 
pfiístup k vypínaãi stroje.

• Zkontrolujte, zda na stroji nejsou poloÏeny Ïádné nástroje 
ani jiné pfiedmûty.

• Nikdy nenechávejte stroj se spu‰tûn˘m motorem bez 
dozoru.

• Pfied uvedením pily do chodu se vÏdy ujistûte, Ïe ochrann˘ 
kryt fiezacího kotouãe je správn˘m zpÛsobem upevnûn. 
Nikdy nefiezejte bez pouÏití krytu kotou

• Pfied zahájením fiezání peãlivû vyznaãte v‰echny fiezy a 
naplánujte si ãinnost, aby pfii fiezání nebyly ohroÏeny osoby 
ani stroj.

• Zcela se vyvarujte brou‰ení stranou kotouãe, nebo dojde 
k jeho po‰kození a zlomení, coÏ mÛÏe vést k váÏn˘m 
‰kodám. UÏívejte pouze fieznou ãást.

• KdyÏ je motor v chodu, nestÛjte v dráze kotouãe (smûrem 
dozadu i dopfiedu).

• Nikdy nenechávejte bez dozoru stroj se spu‰tûn˘m 
motorem.

• ZabraÀte natáãení, vzpfiíãení a ohnutí kotouãe v fiezu.

• Pfii pouÏívání stroje musíte mít vÏdy pfii ruce dal‰í osobu, 
abyste mohli v pfiípadû nehody pfiivolat pomoc.

• KdyÏ je motor v chodu, nikdy nestÛjte v dráze kotouãe 
(smûrem dozadu i dopfiedu). Obsluze je vyhrazeno místo 
mezi dvûma rukojeÈmi.

!
V¯STRAHA!  Neoprávnûné zmûny a nebo 
pouÏití nepovolného pfiíslu‰enství mÛÏe 
zpÛsobit váÏné zranûní nebo smrt 
uÏivatele ãi jin˘ch osob. Konstrukce 
zafiízení nesmí b˘t za Ïádn˘ch okolností 
upravována bez svolení v˘robce.

Nikdy neupravujte stroj tak, Ïe byste 
zmûnili trvale jeho pÛvodní konstrukci, a 
nepouÏívejte jej ani v pfiípadû, kdy se vám 
bude zdát, Ïe ji upravil nûkdo jin˘.

Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ není zcela 
v pofiádku. DodrÏujte pokyny pro 
kontroly, údrÏbu a servis popsané v této 
pfiíruãce. Nûkteré úkony údrÏby a opravy 
mohou provádût pouze vy‰kolení a 
kvalifikovaní odborníci. Viz pokyny 
v ãásti ÚdrÏba.

VÏdy pouÏívejte originální pfiíslu‰enství.

!
V¯STRAHA!  Tento stroj vytváfií bûhem 
provozu elektromagnetické pole. Toto 
pole mÛÏe za urãit˘ch okolností naru‰ovat 
funkci aktivních ãi pasivních 
implantovan˘ch lékafisk˘ch pfiístrojÛ. Pro 
sníÏení rizika váÏného ãi smrtelného 
poranûní doporuãujeme osobám s 
implantovan˘mi lékafisk˘mi pfiístroji 
poradit se pfied pouÏitím stroje s lékafiem 
a s v˘robcem implantovaného lékafiského 
pfiístroje.

!
V¯STRAHA!  Jste zodpovûdni za to, Ïe se 
v pracovním okruhu nezdrÏují zvífiata a 
diváci. Nezaãínejte fiezat, pokud není 
pracovní oblast prázdná.
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Poloha rukojetí

Rukojeti pouÏívejte v˘hradnû k fiízení fiezaãe.

Polohu rukojetí lze nastavit na v˘‰ku i na délku.

• Chcete-li nastavit délku, povolte knoflík A.

• Chcete-li odjistit fiídítka a zmûnit jejich polohu, otoãte 
nastavovacím pojistn˘m knoflíkem rukojeti B proti smûru 
hodinov˘ch ruãiãek. RukojeÈ zajistíte v poloze otoãením ve 
smûru hodinov˘ch ruãiãek. Nastavte rukojeÈ do 
nejpohodlnûj‰í pracovní v˘‰ky. Utáhnûte pojistn˘ knoflík.

Uvedení stroje do pohybu

NeÏ uvedete stroj do pohybu, seznamte se s obsahem ãásti 
Spou‰tûní a zastavení“.

PfiemísÈování stroje s vypnut˘m motorem

• Otoãte spínaã motoru do polohy zapnutého zapalování.

• Zvednûte fiezaã stisknutím spínaãe zdvihu/spu‰tûní na 
páce ovládání rychlosti, dokud se kotouã nezdvihne nad 
povrch chodníku.

• Nastavte páku ovládání rychlosti do polohy STOP.

• Nastavte obtokov˘ ventil pfievodovky proti smûru 
hodinov˘ch ruãiãek do horní (neutrální) polohy.

• ¤ezaã lze nyní tlaãit zezadu pomocí fiídítek.

Uvedení fiezaãe do pohybu se spu‰tûn˘m 
motorem
• Otoãte spínaã motoru do polohy zapnutého zapalování.
• Zvednûte fiezaã stisknutím spínaãe zdvihu/spu‰tûní na 

páce ovládání rychlosti, dokud se kotouã nezdvihne nad 
povrch chodníku.

• Nastavte páku ovládání rychlosti do polohy STOP.

• ·krticí klapka motoru je z v˘roby nastavena do polohy 
volnobûÏn˘ch otáãek.

• Spojka kotouãe (je-li instalována) musí b˘t rozpojená.

POZOR! Nikdy nepouÏívejte rukojeti k zdvihání fiezaãe.

A

B

!
V¯STRAHA!  ¤ezaã netlaãte v neutrální 
poloze na svahu (nebo v kopci). Obsluha 
fiezaãe mÛÏe ztratit kontrolu nad strojem 
a zpÛsobit zranûní sobû a dal‰ím osobám.

!
POZOR! U strojÛ, které nejsou vybaveny 
spojkou, buìte obzvlá‰tû opatrní, jelikoÏ 
se kotouã zaãne otáãet ihned po spu‰tûní. 
Z bezpeãnostních dÛvodÛ nejezdûte 
s fiezaãem s namontovan˘m a rotujícím 
kotouãem do stran nebo mimo pracovní 
oblast.
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• Po uvedení spínaãe motoru do polohy zapnutého 
zapalování zkontrolujte, zda na displeji nesvítí symbol 
Ïhavení. Pokud je rozsvícen˘, Ïhavicí svíãky je‰tû ohfiívají 
motor a ten se nenastartuje. Poãkejte nûkolik sekund, 
dokud nezhasne.

• Poté, co zhasne symbol Ïhavení, otoãte spínaã motoru do 
polohy spu‰tûní motoru a poãkejte, neÏ se motor spustí. 
Poté spínaã uvolnûte. Automaticky se vrátí do polohy 
spu‰tûného zapalování.

• Zatlaãením páky ovládání rychlosti dopfiedu nebo dozadu 
zahájíte pohyb pfiíslu‰n˘m smûrem (dopfiedu nebo 
dozadu).

âím dále páku zatlaãíte, tím více se zv˘‰í rychlost. Dal‰í 
informace naleznete v ãásti Technické údaje.

Odpor páky ovládání rychlosti lze nastavit pomocí matice na 
stranû páky.

Vsazování fiezného kotouãe
Pfied nasazením kotouãe se seznamte s obsahem ãásti 
Nastavení otáãek hfiídele/pfievodovky mezi motorem 
a kotouãem“.

1 Nastavte spínaã motoru do polohy zapnutého zapalování.
2 Pomocí spínaãe zdvihu/spu‰tûní na páce ovládání 

rychlosti zdvihnûte fiezaã do nejvy‰‰í polohy.
3 Nastavte spínaã motoru do polohy STOP.
4 Stisknûte vypínaã stroje na ovládacím panelu.
5 Vypnûte vodní ventil.

• Povolte ‰roub v pfiední ãásti krytu kotouãe a zdvihnûte 
západku krytu kotouãe.

• Zdvihnûte pfiední ãást krytu kotouãe a pomocí 
rychloupínacího kolíku ji zajistûte ve svislé poloze.

UPOZORNùNÍ! Pokud se motor nespustí, otoãte spínaã 
motoru do polohy STOP a zkontrolujte, zda se na displeji 
nezobrazí hlá‰ení. Pokud se Ïádné nezobrazí, opakujte v˘‰e 
uvedené kroky. V opaãném pfiípadû pfied dal‰ím spu‰tûním 
pfiijmûte opatfiení na základû hlá‰ení na displeji.

!
V¯STRAHA!  Neotevírejte obtokov˘ ventil 
pfievodovky do neutrální polohy, kdyÏ je 
fiezaã zaparkovan˘ na svahu (nebo 
v kopci). Obsluha tak ztratí kontrolu nad 
strojem a mÛÏe dojít k úrazu nebo 
po‰kození stroje.

1

2

UPOZORNùNÍ! Zkontrolujte smûr otáãení kotouãe. ·ipka na 
kotouãi a krytu kotouãe ukazuje smûr otáãení.

1 2
3

5

4

22 – Czech



OBSLUHA
1 Povolte ‰roub hfiídele kotouãe, kter˘ se pouÏívá k sevfiení 
kotouãe mezi vnitfiní a vnûj‰í pfiírubou.

2 Demontujte vnûj‰í pfiírubu a plochou podloÏku.

3 Upevnûte diamantov˘ kotouã k vfietenu vnûj‰í pfiíruby.

4 Pfiipevnûte vnûj‰í pfiírubu s kotouãem namontovan˘m na 
vnitfiní pfiírubu. Pojistn˘ kolík musí projít skrze diamantov˘ 
kotouã do vnitfiní pfiíruby.

Spolu se ‰roubem hfiídele kotouãe vÏdy pouÏívejte plochou 
podloÏku.

Otoãte vnûj‰í pfiírubou a kotouãem proti smûru otáãení 
kotouãe, aby se odstranila vÛle.

Pomocí klíãe na hfiídel kotouãe namontujte a utáhnûte 
‰roub hfiídele kotouãe a plochou podloÏku, pfiiãemÏ pevnû 
drÏte kotouã na místû.

• Pomocí spínaãe zdvihu/spu‰tûní na páce ovládání 
rychlosti spou‰tûjte fiezaã, dokud se kotouã nedotkne 
fiezaného povrchu.

• Pomocí klíãe na hfiídel kotouãe pevnû utáhnûte ‰roub 
hfiídele kotouãe. Odpor mezi diamantov˘m kotouãem 
a zemí vám pomÛÏe dosáhnout fiádného dotaÏení.

• SpusÈte pfiední ãást krytu kotouãe a umístûte západku 
krytu kotouãe na ‰roub v pfiední ãásti krytu kotouãe. 
Utáhnûte ‰roub v pfiední ãásti krytu kotouãe.

• Vyzkou‰ejte stroj a zkontrolujte, zda nejsou sly‰et 
neobvyklé zvuky. Neobvyklé zvuky mohou signalizovat, Ïe 
nebyla montáÏ kotouãe provedena správnû.

!
V¯STRAHA!  Zkontrolujte, zda nejsou 
kotouã, pfiíruby kotouãe a vfieteno pfiíruby 
kotouãe po‰kozené. Vyãistûte kontaktní 
plochy kotouãe a pfiírub kotouãe. Pfied 
namontováním kotouãe na stroj je nutné 
zajistit, aby byly kotouã i pfiíruby ãisté, 
tzn. bez neãistot a usazenin.

·roub hfiídele kotouãe na pravé stranû 
fiezaãe má lev˘ závit a ‰roub hfiídele 
kotouãe na levé stranû fiezaãe má prav˘ 
závit. V pfiípadû opotfiebení nebo 
po‰kození vymûÀte ‰roub hfiídele kotouãe 
a plochou podloÏku.

1

2 3

4

!
POZOR! Kontakt s povrchem by mûl b˘t 
mírn˘, aby nedo‰lo k po‰kození kotouãe. 
Pomocí ovládacího knoflíku pro sníÏení 
rychlosti spou‰tûní fiezaãe zpomalte 
rychlost spou‰tûní. Nikdy nedovolte, aby 
kotouã nesl zatíÏení v pfiední ãásti stroje. 
Mohlo by dojít k po‰kození kotouãe. 

UPOZORNùNÍ! Stroj bez zaji‰tûné západky 
a namontovaného ‰roubu neuvádûjte do provozu. 
Po‰kozen˘ stroj nepouÏívejte.
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MontáÏ krytu kotouãe

Nasouvací kryty kotouãe jsou zabezpeãeny pomocí pojistky 
krytu kotouãe, která zaji‰Èuje zadní poloviny krytu kotouãe.

Bez zaji‰tûné pojistky fiezaã nepouÏívejte. Pravidelnû 
kontrolujte kryty kotouãe a pojistky. Po‰kozen˘ stroj 
nepouÏívejte.

V závislosti na velikosti pouÏívaného krytu kotouãe se pouÏívá 
rÛzné mnoÏství nosn˘ch lopatek.

SpusÈte kryt kotouãe na nosnou lopatku nebo lopatky a mírnou 
silou tisknûte kryt, dokud se pojistka nezajistí.

• 14palcové, 20palcové a 26palcové kryty pouÏívají jednu 
lopatku B.

• 30palcové kryty pouÏívají dvû lopatky B a C.

• 36palcové a 42palcové kryty pouÏívají tfii lopatky A, B 
a C.

DemontáÏ krytu kotouãe

1 Odpojte vodní hadici od krytu kotouãe.

2 Pomocí klíãe na hfiídel kotouãe otáãejte pojistku krytu 
kotouãe dopfiedu, dokud se nezastaví a neodjistí. 
Zdvihnûte souãasnû kryt kotouãe za drÏadlo z nosné 
lopatky nebo lopatek.

Hloubkov˘ doraz kotouãe

¤ezaã je na ovládacím panelu vybaven hloubkov˘m dorazem 
kotouãe. Po aktivaci se hloubka fiezu zastaví na hodnotû 
zvolené obsluhou.

Dal‰í informace o maximální hloubce fiezu pro rÛzné velikosti 
kotouãÛ naleznete v ãásti Kotouãe“.

Nastavení hloubky fiezu

• Na ovládacím panelu aktivujte hloubkov˘ doraz kotouãe.

• Pomocí spínaãe zdvihu/spu‰tûní na páce ovládání 
rychlosti spou‰tûjte fiezaã, dokud se kotouã nedotkne 
fiezaného povrchu. Tato hodnota se pouÏije jako referenãní 
bod.

• Na ovládacím panelu stisknûte tlaãítko nulové polohy 
kotouãe. Aktuální hodnota na displeji nyní ukazuje 0.

A

B

C

1

2
2

UPOZORNùNÍ! ¤ezejte pouze do hloubky vyÏadované ve 
specifikacích práce, jelikoÏ hlub‰í fiezání mÛÏe zpÛsobit 
problémy se strukturální pevností.

!
POZOR! Kontakt s povrchem by mûl b˘t 
mírn˘, aby nedo‰lo k po‰kození kotouãe. 
Pomocí ovládacího knoflíku pro sníÏení 
rychlosti spou‰tûní fiezaãe zpomalte 
rychlost spou‰tûní.
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• Otáãením knoflíku pro nastavení hloubky nastavte 
poÏadovanou hloubku fiezu. Zvolená hloubka fiezu se nyní 
zobrazí na displeji v malém okénku jako tzv. doraz.

• Po spu‰tûní kotouãe bude aktuální hloubka fiezu 
zobrazovat rozdíl mezi referenãním bodem 
a diamantov˘m kotouãem.

• ¤ezaãka se nespustí do vût‰í hloubky, neÏ je poloha dorazu 
nastavená na displeji. Pokud je poÏadován hlub‰í fiez, 
otoãte knoflík pro nastavení hloubky do nové polohy. 
Hloubkov˘ doraz kotouãe mÛÏete deaktivovat stisknutím 
tlaãítka hloubkového dorazu kotouãe, ãímÏ tuto funkci 
potlaãíte.

¤ezání v pfiímém smûru

Pfii fiezání vytváfií kotouã odpor proti hnací síle od zadních kol, 
kter˘ zpÛsobuje vych˘lení stroje ve stejném smûru, ve kterém 
je kotouã namontován. Tento efekt lze eliminovat nastavením 
úhlu zadní nápravy pomocí systému E-track nebo ruãním 
nastavením nápravy.

¤ezání se systémem E-track

• Na ovládacím panelu stisknûte tlaãítka pro nastavení 
systému E-track, která se pouÏívají pro nastavení levé 
a pravé ãásti zadní nápravy. Nûkoliker˘m stisknutím 
provedete jemné nastavení.

• Stisknutím tlaãítka nulové polohy systému E-track na 
ovládacím panelu se zadní náprava vrátí do 
pfiednastaveného stfiedního úhlu.

• Do pfiedchozího nastavení se vrátíte opûtovn˘m 
stisknutím tlaãítka nulové polohy systému E-track na 
ovládacím panelu.

• Ukazatel systému E-track na displeji signalizuje aktuální 
úhel zadní nápravy. Zmûna je uloÏena i v pfiípadû, Ïe je 
zapalování vypnuté nebo stroj není pod napûtím.

• Nastavení lze provádût v dobû, kdy fieÏete i nefieÏete.

• Vizuálnû zkontrolujte pohyb a nasmûrování nápravy.

Nastavení nového stfiedního úhlu systému 

E-track

• Nastavte zadní nápravu do poÏadovaného nového 
stfiedního úhlu.

• Na displeji vstupte do nabídky Nastavení 2 a stisknûte 
kalibraãní tlaãítko systému E-track. Toto nastavení 
zÛstane uloÏeno v pamûti i po opûtovném spu‰tûní 
motoru.
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¤ezání s ruãním nastavením nápravy

• Zadní náprava se nastavuje otáãením sefiizovacího ‰roubu, 
kter˘ se nachází v levé zadní spodní ãásti rámu fiezaãe, 
pomocí 18mm klíãe.

• Pokud fiezaã pfii fiezání zatáãí doprava, otoãte sefiizovací 
‰roub proti smûru hodinov˘ch ruãiãek.

• Pokud fiezaã pfii fiezání zatáãí doleva, otoãte sefiizovací 
‰roub ve smûru hodinov˘ch ruãiãek.

Pfieprava a pfiechovávání

• Pfied pfiepravou nebo uskladnûním stroje odmontujte 
kotouã, aby se zabránilo jeho po‰kození.

• Odmontujte v‰echny sefiizovací nástroje a klíãe.

Pfieprava

¤ezaã spár není vybaven parkovací brzdou. Ponecháte-li jej na 
prudkém svahu nebo v kopci, mÛÏe se samovolnû rozjet. 
Nikdy nenechávejte fiezaã bez dozoru v prudkém svahu nebo 
v kopci, není-li fiádnû zaji‰tûn.

• Pfii sjíÏdûní rampy jeìte s fiezaãem pomalu smûrem 
dozadu.

• Pfii vyjíÏdûní rampy jeìte s fiezaãem pomalu smûrem 
dopfiedu.

Zvedání fiezaãe

• Dávejte pozor pfii zvedání. Manipulujete s tûÏk˘mi objekty, 
takÏe hrozí nebezpeãí pfiiskfiípnutí ãástí tûla nebo jin˘ch 
zranûní.

• Pfii zvedání stroje vÏdy pouÏijte zvedací oko.

Pfieprava na vozidle

• Zafiízení pfii transportu zajistûte, aby nedocházelo k 
po‰kození a nehodám. Abyste zabránili pohybu fiezaãe 
bûhem pfiepravy, pfiipoutejte jej pomocí poutacích oãek 
namontovan˘ch v jeho pfiední a zadní ãásti.

• Vleãení fiezaãe za jin˘m vozidlem není povoleno. Mohlo by 
dojít k po‰kození souãástí hnací soustavy.

Skladování

Skladujte zafiízení v uzamykatelném prostoru mimo dosah dûtí 
a nepovolan˘ch osob.

• Vypnûte motor otoãením spínaãe motoru do polohy 
STOP.

• Nastavte páku ovládání rychlosti do polohy STOP.

• Hrozí-li nebezpeãí zamrznutí, musí b˘t ze stroje 
vypu‰tûna ve‰kerá chladicí kapalina, která zÛstala 
v pfievodovce. 

Informace ohlednû pfiepravy a skladování paliva a baterie 
naleznete v ãásti Plnûní paliva“ a Manipulace s bateriemi“.

Informace o transportu a skladování kotouãÛ naleznete v ãásti 
Kotouãe.

Dlouhodobé skladování
Pfied odstavením na del‰í dobu se ujistûte, Ïe je stroj ãist˘ a je 
zaji‰tûn kompletním servisem.

• Opatrnû odmontujte kotouã a uskladnûte na bezpeãném 
místû.

• Pfied uskladnûním namaÏte v‰echny maznice.

• Odpojte zápornou svorku a zajistûte ji v bezpeãné 
vzdálenosti od baterie.

• Bûhem dlouhodobého skladování baterii dobíjejte.

• Palivová nádrÏ musí b˘t bûhem dlouhodobého skladování 
plná. Tím se minimalizuje mnoÏství kondenzované vody 
v palivovém systému.

• Skladujte stroj a jeho vybavení v suchém prostfiedí, kde 
nemrzne.

• V pfiípadû venkovního skladování stroj zakryjte.

• Zkontrolujte, zda je bod tuhnutí chladicí kapaliny motoru 
adekvátní pro teploty v místû skladování stroje.

• VypusÈte vodu z pfievodovky.

• Zkontrolujte odluãovaã vody palivového filtru a vypusÈte 
vodu.

• Po dlouhodobém skladování vymûÀte motorov˘ olej.

!
V¯STRAHA!  Pfii pfiesunu fiezaãe po rampû 
nahoru nebo dolÛ se zapnut˘m motorem 
buìte mimofiádnû opatrní. V pfiípadû 
prudk˘ch ramp vÏdy pouÏijte naviják. 
Nikdy nestÛjte pod strojem. StÛjte 
v˘hradnû vedle stroje.
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Nastavení otáãek hfiídele/
pfievodovky mezi motorem 
a kotouãem

Otáãky motoru

Tovární nastavení otáãek motoru není nutné u tûchto strojÛ 
mûnit. Dal‰í informace naleznete v ãásti Technické údaje.

Otáãky hfiídele kotouãe

Pfied montáÏí diamantového kotouãe do stroje je nutné 
zkontrolovat otáãky hfiídele kotouãe.

Nikdy nemontujte diamantov˘ kotouã, pokud jsou otáãky 
hfiídele kotouãe (ot./min) stroje vy‰‰í neÏ maximální otáãky 
(ot./min) uvedené na diamantovém kotouãi.

V pfiípadû zmûny prÛmûru diamantového kotouãe mÛÏe b˘t 
nutné vymûnit fiemenici hfiídele a vnûj‰í i vnitfiní pfiírubu.

Model s jednorychlostní pfievodovkou

KaÏd˘ model fiezaãe s jednorychlostní pfievodovkou je po 
dodání z v˘roby konfigurován pro provoz s jednou specifickou 
velikostí kotouãe uvnitfi specifického krytu kotouãe 
namontovaného na stroji. Pokud je nezbytné zmûnit velikost 
kotouãe v rámci dostupn˘ch velikostí, je nutné zmûnit 
konfiguraci pohonu kotouãe.

Dostupné velikosti kotouãe pro jednorychlostní modely fiezaãe 
spár naleznete v tabulce.

V pfiípadû v˘mûny malého diamantového kotouãe za velmi 
velk˘ nebo obrácenû je nutné na stroji s jednorychlostní 
pfievodovkou vymûnit následují souãásti:

• ¤emenice hfiídele kotouãe

• ¤emenice pfievodovky

• Pfiíruby hfiídele kotouãe

• ¤emeny

• Kryt kotouãe

• Chcete-li zobrazit specifikace pro poÏadovanou 
konfiguraci, na displeji zadejte informace o pfievodovce 
a kotouãi do nabídky Nastavení 2.

Specifické informace o nezbytn˘ch dílech naleznete 
v tabulkách pro pfievod velikosti kotouãe pod hlaviãkou Pfievod 
velikosti kotouãe“. Díly mÛÏete objednat u prodejce 
spoleãnosti Husqvarna.

Pfiíklad: FS5000 D Model s jednorychlostní 

pfievodovkou

Zmûna z pohonu 500 mm (20 palcÛ) na pohon 900 mm 
(36 palcÛ):

1 ZmûÀte prÛmûr fiemenic pfievodovky motoru ze 
114,5 mm (4,51 palce) na 89 mm (3,5 palce).

2 ZmûÀte prÛmûr fiemenic hfiídele kotouãe ze 106 mm 
(4,17 palce) na 146 mm (5,75 palce).

3 ZmûÀte velikost pfiírub hfiídele kotouãe (vnûj‰í a vnitfiní) ze 
114 mm (4,5 palce) na 152,5 mm (6 palcÛ).

4 ZmûÀte velikost krytu kotouãe z 500 mm (20 palcÛ) na 
900 mm (36 palcÛ).

5 ZmûÀte velikost fiemene z 11 430 mm (450 palcÛ) na 
11 684 mm (460 palcÛ).

6 Otáãky motoru se nemûní.

!
V¯STRAHA!  Obsluze a osobám 
v pracovní oblasti hrozí váÏné zranûní, 
pokud otáãky (ot./min) diamantového 
kotouãe pfiekroãí maximální otáãky (ot./
min) uvedené na kotouãi.

Dostupné velikosti

FS5000 D, mm/inch FS7000 D, mm/inch

350/14 500/20

500/20 650/26

650/26 750/30

750/30 900/36

900/36 1000/42
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RPM RPM

Select

350mm 114mm 3200 3000106mm 152,5mm

500mm 114mm 2400 3000106mm 114,5mm

650mm 127mm 1870 3000106mm 89mm

750mm 127mm 1630 3000121,5mm 89mm

900mm 152,5mm 1360 3000146mm 89mm 
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ENGINE SPEED / BLADE SIZE (FS 5000 D)

ENGINE SPEED BLADE SHAFT
FLANGE

SIZE LOADED
RPM

PULLEY
SIZE

PULLEY
SIZE

RATED
RPM

BLADE
SIZE

Select

14" 4.5" 3200 30004.17" 6"

20" 4.5" 2400 30004.17" 4.51"

26" 5" 1870 30004.17" 3.50"

30" 5" 1630 30004.78" 3.50"

36" 6" 1360 30005.75" 3.50"
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Model s tfiírychlostní pfievodovkou

Zmûna pfievodov˘ch stupÀÛ

Tfiírychlostní pfievodovka má tfii rychlosti a dvû neutrální 
polohy. Tuto pfievodovku lze uvést do neutrální polohy, pokud 
je nutné pfii spu‰tûném motoru eliminovat otáãení kotouãe. 
Pokud je stroj vybaven volitelnou spojkou kotouãe, lze pfii 
spu‰tûném motoru rozpojením spojky eliminovat otáãení 
kotouãe.

• Nastavte spínaã motoru do polohy STOP. Pfied zmûnou 
pfievodov˘ch stupÀÛ vÏdy VYPNùTE motor.

• Ovûfite, zda jsou velikosti fiemenice a pfiíruby a otáãky 
hfiídele správné pro velikost kotouãe namontovaného na 
stroji.

• Povolte samosvornou matici. Otoãte knoflík o dvû otáãky.

• PosuÀte fiadicí páku pfievodovky na poÏadovan˘ pfievodov˘ 
stupeÀ. Pokud je tûÏké zafiadit, mÛÏe mírn˘ pohyb hfiídele 
kotouãe usnadnit pohyb fiadicí páky pfievodovky na správn˘ 
pfievodov˘ stupeÀ.

• Rukou utáhnûte knoflík. Utáhnûte samosvornou matici 
(40 Nm (30 ft-Ib)).

Stroje vybavené z v˘roby tfiírychlostní pfievodovkou jsou 
navrÏeny tak, aby se minimalizovala nezbytná nastavení pfii 
zmûnách velikosti kotouãe. Nûkteré úpravy jsou v‰ak nadále 
nutné. Stroj je konfigurován z v˘roby k provozu se 
specifikovan˘m rozsahem velikostí kotouãe uvnitfi krytu 
kotouãe montovaného pfií v˘robû.
U tûchto strojÛ jsou moÏné 4 konfigurace pohonu stroje:
• 350–650, pro kotouãe o velikosti 350 aÏ 650 mm (14 aÏ 

26 palcÛ)
• 500–750, pro kotouãe o velikosti 500 aÏ 750 mm (20 aÏ 

30 palcÛ)
• 500–900, pro kotouãe o velikosti 500 aÏ 900 mm (20 aÏ 

36 palcÛ)
• 650–1 000*, pro kotouãe o velikosti 650 aÏ 1 000 mm 

(26 aÏ 42 palcÛ)
*Dostupné pouze u modelu FS7000 D
Pokud je nutné zmûnit velikost kotouãe na jinou velikost 
v rámci aktuální konfigurace, je zapotfiebí zmûnit pouze 
pfievodov˘ stupeÀ.
Pokud je nezbytné zmûnit velikost kotouãe mimo aktuální 
konfiguraci, je nutné zmûnit konfiguraci pohonu kotouãe.
• Chcete-li zobrazit specifikace pro poÏadovanou 

konfiguraci, na displeji zadejte informace o pfievodovce 
a kotouãi do nabídky Nastavení 2.

Specifické informace o nezbytn˘ch dílech naleznete 
v tabulkách pro pfievod velikosti kotouãe pod hlaviãkou Pfievod 
velikosti kotouãe“.
Pfiíklad:
Zmûna velikosti kotouãe pfii konfiguraci pohonu kotouãe: 
model FS5000 D, 3rychlostní, 500–750 (20–30) vyÏaduje 
v rámci tohoto rozsahu pouze pfiesun fiadicí páky pfievodovky 
do správné polohy (1, 2 nebo 3).
Je-li poÏadovaná velikost kotouãe mimo rozsah konfigurace 
pohonu kotouãe, tedy je men‰í neÏ 500 mm (20 palcÛ) nebo 
vût‰í neÏ 750 mm (30 palcÛ), je nutné zmûnit konfiguraci 
pohonu kotouãe. To mÛÏe vyÏadovat zmûnu pfievodov˘ch 

!
V¯STRAHA!  Obsluze a osobám 
v pracovní oblasti hrozí váÏné zranûní, 
pokud otáãky (ot./min) diamantového 
kotouãe pfiekroãí maximální otáãky (ot./
min) uvedené na kotouãi.

!
POZOR! Nikdy nemûÀte pfievodové 
stupnû pfii bûÏícím motoru. MÛÏe dojít 
k po‰kození pfievodovky. Nikdy nemûÀte 
pfievodové stupnû dfiíve, neÏ 
zkontrolujete konfiguraci pohonu 
kotouãe.

!
V¯STRAHA!  Po zmûnû pfievodového 
stupnû rukou utáhnûte knoflík 
a dotáhnûte samosvornou matici. Pokud 
tak neuãiníte, mÛÏe dojít k po‰kození 
pfievodovky.

2

1

1
2

3
N N
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stupÀÛ, v˘mûnu fiemenic hfiídele kotouãe, fiemenic 
pfievodovky, fiemenÛ a pfiírub hfiídele kotouãe.

Pfiíklad: FS5000 D Model s tfiírychlostní pfievodovkou

Chcete-li u modelu s tfiírychlostní pfievodovkou zmûnit pohon 
z 500 mm (20 palcÛ) na 900 mm (36 palcÛ):
1 Nejprve urãete aktuální konfiguraci pohonu stroje. Ta by 

mûla odpovídat prÛmûru pfiíruby hfiídele kotouãe 
instalovaného v fiezaãi.

2 Pokud je aktuální konfigurace pohonu kotouãe: model 
FS5000 D, 3rychlostní, 500–900 (20–36), aktuální 
pfiíruba by mûla mít velikost 152 mm (6 palcÛ). Tato 
pfiíruba je správná pro pouÏití kotouãe o velikosti 900 mm 
(36 palcÛ).

3 Ovûfite, zda jsou instalovány fiemenice o správném 
prÛmûru. Specifické informace naleznete v tabulkách pro 
pfievod velikosti kotouãe.

4 ZmûÀte pfievod 3 na pfievod 1.
5 Ovûfite, zda konfigurace instalovaného pohonu kotouãe 

a otáãky hfiídele kotouãe odpovídají informacím na displeji 
v nabídce Nastavení 2 v ãásti Informace o pfievodech 
a kotouãích“.

nebo
1 Pokud je aktuální konfigurace pohonu kotouãe: 3rychlostní 

500–750 (20–30), velikost pfiíruby by mûla b˘t 127 mm 
(5 palcÛ). Tato pfiíruba je pfiíli‰ malá pro kotouã o velikosti 
900 mm (36 palcÛ) a je tfieba ji vymûnit.

2 ZmûÀte prÛmûr fiemenice hfiídele kotouãe ze 115 mm 
(4,53 palce) na 138 mm (5,43 palce).

3 ZmûÀte prÛmûr vnûj‰í a vnitfiní pfiíruby ze 127 mm 
(5 palcÛ) na 152 mm (6 palcÛ).

4 ZmûÀte pfievod 3 na pfievod 1.
5 ZmûÀte velikost fiemenÛ z 13 970 mm (550 palcÛ) na 

14 224 mm (560 palcÛ).
6 Ovûfite, Ïe konfigurace nainstalovan˘ch pohonÛ a otáãky 

hfiídele kotouãe odpovídají informacím na displeji t˘kajícím 
se konfigurace modelu FS5000 D, 3rychlostní pfievodovka, 
500–900 (20–36) v nabídce Nastavení 2 v ãásti 
Informace o pfievodech a kotouãích“.

nebo
1 Pokud je aktuální konfigurace pohonu kotouãe: model 

FS5000 D, 3rychlostní, 350–650 (14–26), velikost 
aktuální pfiíruby by mûla b˘t 127 mm (5 palcÛ). Tato 
pfiíruba je pfiíli‰ malá pro kotouã o velikosti 900 mm 
(36 palcÛ) a je tfieba ji vymûnit.

2 ZmûÀte prÛmûr fiemenice hfiídele kotouãe ze 106 mm 
(4,17 palce) na 138 mm (5,43 palce).

3 ZmûÀte prÛmûr vnûj‰í a vnitfiní pfiíruby ze 127 mm 
(5 palcÛ) na 152 mm (6 palcÛ).

4 ZmûÀte prÛmûr fiemenic pfievodovky ze 114,5 mm 
(4,51 palce) na 105 mm (4,13 palce).

5 ZmûÀte pfievod 2 na pfievod 1.
6 ZmûÀte velikost fiemenÛ z 13 970 mm (550 palcÛ) na 

14 224 mm (560 palcÛ).
7 Ovûfite, Ïe konfigurace nainstalovan˘ch pohonÛ a otáãky 

hfiídele kotouãe odpovídají informacím na displeji t˘kajícím 
se konfigurace modelu FS5000 D, 3rychlostní pfievodovka, 
500–900 (20–36) v nabídce Nastavení 2 v ãásti 
Informace o pfievodech a kotouãích“.
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RPM PULLEY RPM PULLEY

GEAR
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[500-750, FS 5000 D]
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GEARBOX RANGE / BLADE RPM
[20-30, FS 5000 D]

BLADE

RPM PULLEY RPM PULLEY

GEAR

ENGINE
FLANGE

SIZE

BLADE
SIZE

[Maximum]

4.13"4.53" 30005"

20"

26"
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GEARBOX RANGE / BLADE RPM
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GEARBOX RANGE / BLADE RPM
[14-26, FS 50000 D]

BLADE
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FLANGE

SIZE
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SIZE

[Maximum]
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Czech – 31

* JiÏ existuje ve va‰í aktuální konfiguraci.
Dal‰í díly, které nejsou uvedeny v této tabulce, budou opûtovnû pouÏity z pÛvodní konfigurace.

Pfievod 
z velikosti, 
mm/palce

Pfievod na velikost, mm/palce

350/14 500/20 650/26 750/30 900/36

350/14

- A=581 09 62-03 (x2) A=581 09 62-01 (x2) A=581 09 62-01 (x2) A=581 09 62-01 (x2)

- B=505 77 74-01 (x4) B=576 44 91-50 (x4) B=505 77 74-01 (x4) B=581 29 41-01 (x4)

- C=580 93 97-01 (x2)* C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-02 (x2) C=580 96 20-01 (x2)

- D=581 10 84-01 (x2)* D=581 10 84-01 (x2)* D=581 10 84-03 (x2) D=581 10 84-05 (x2)

- E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 94-01 (x2)

- F=586 34 32-01 F=586 34 33-01 F=586 34 34-01 F=586 34 35-01

- - - - G=586 05 06-01

500/20

A=581 09 86-01 (x2) - A=581 09 62-01 (x2) A=581 09 62-01 (x2) A=581 09-62-01 
(x2)

B=576 44 91-51 (x4) - B=576 44 91-50 (x4) B=505 77 74-01 (x4) B=581 29 41-01 (x4)

C=580 93 97-01 (x2)* - C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-02 (x2) C=580 96 20-01 (x2)

D=581 10 84-01 (x2)* - D=581 10 84-01 (x2)* D=581 10 84-03 (x2) D=581 10 84-05 (x2)

E=586 00 92-01 (x2) - E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 94-01 (x2)

F=586 34 31-01 - F=586 34 33-01 F=586 34 34-01 F=586 34 35-01

- - - - G=586 05 06-01

650/26

A=581 09 86-01 (x2) A=581 09 62-03 (x2) - A=581 09 62-01 (x2) A=581 09-62-01 
(x2)*

B=576 44 91-50 (x4) B=505 77 74-01 (x4) - B=505 77 74-01 (x4) B=581 29 41-01 (x4)

C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-01 (x2) - C=580 93 97-01 (x2)* C=580 96 20-01 (x2)

D=581 10 84-01 (x2)* D=581 10 84-01 (x2)* - D=581 10 84-03 (x2) D=581 10 84-05 (x2)

E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 92-01 (x2) - E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 94-01 (x2)

F=586 34 31-01 F=586 34 32-01 - F=586 34 34-01 F=586 34 35-01

- - - - G=586 05 06-01

750/30

A=581 09 86-01 (x2) A=581 09 62-03 (x2) A=581 09 62-01 (x2)* - A=581 09-62-01 
(x2)*

B=576 44 91-51 (x4) B=505 77 74-01 (x4)* B=505 77 74-01 (x4)* - B=581 29 41-01 (x4)

C=580 93 97-01 (x2) C=580 93 97-01 (x2) C=580 93 97-02 (x2)* - C=580 96 20-01 (x2)

D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-01 (x2) - D=581 10 84-05 (x2)

E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) - E=586 00 94-01 (x2)

F=586 34 31-01 F=586 34 32-01 F=586 34 33-01 - F=586 34 35-01

- - - - G=586 05 06-01

900/36

A=581 09 86-01 (x2) A=581 09 62-03 (x2) A=581 09 62-01 (x2)* A=581 09 62-01 (x2)* -

B=576 44 91-51 (x4) B=505 77 74-01 (x4) B=576 44 91-50 (x4) B=505 77 74-01 (x4) -

C=580 93 97-01 (x2) C=580 93 97-01 (x2) C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-02 (x2) -

D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-03 (x2) -

E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) -

F=586 34 31-01 F=586 34 32-01 F=586 34 33-01 F=586 34 34-01 -
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* JiÏ existuje ve va‰í aktuální konfiguraci.

Dal‰í díly, které nejsou uvedeny v této tabulce, budou opûtovnû pouÏity z pÛvodní konfigurace.

Pfievod z velikosti, 
mm/palce

Pfievod na velikost, mm/palce

350-650/14-26 500-750/20-30 500-900/20-36

350-650/14-26

- A=581 09 62-02 (x2) A=581 09 62-02 (x2)

- B=585 51 50-01 (x4) B= 541 20 13-91 (x4)

- C=580 93 97-02 (X2)* C=580 96 20-01 (x2)

- D=581 10 84-02 (x2) D=581 10 84-04 (x2)

- E=586 00 93-01 (x2)* E=586 00 94-01 (x2)

- F=586 34 34-01 F=579 55 94-01

- - G=586 05 06-01

500-750/20-30

A=581 09 62-03 (x2) - A=581 09 62-02 (x2)*

B=585 51 50-01 (x4)* - B= 541 20 13-91 (x4)

C=580 93 97-02 (X2)* - C=580 96 20-01 (x2)

D=581 10 84-01 (x2) - D=581 10 84-04 (x2)

E=586 00 93-01 (x2)* - E=586 00 94-01 (x2)

F=586 34 33-01 - F=586 34 35-01

- - G=586 05 06-01

500-900/20-36

A=581 09 62-03 (x2) A=581 09 62-02 (x2)* -

B=585 51 50-01 (x4) B=585 51 50-01 (x4) -

C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-02 (x2) -

D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-02 (x2) -

E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) -

F=586 34 33-01 F=586 34 34-01 -
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Czech – 35* JiÏ existuje ve va‰í aktuální konfiguraci.
Dal‰í díly, které nejsou uvedeny v této tabulce, budou opûtovnû pouÏity z pÛvodní konfigurace.

Pfievod 
z velikosti

mm/
palce

Pfievod na velikost, mm/palce

500/20 650/26 750/30 900/36 1000/42

500/20

- A=581 09 98-01 (x2) A=581 09 98-01 (x2) A=581 09 98-01 (x2) A=581 09 98-01 (x2)
- B=542 16 63-62 (x4) B=542 16 63-62 (x4) B=585 51 49-01 (x4)* B=542 19 97-64 (x4)
- C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-02 (x2) C=580 96 20-01 (x2) C=580 96 42-01 (x2)
- D=581 10 84-01 (x2)* D=581 10 84-02 (x2) D=581 10 84-04 (x2) D=581 10 85-01 (x2)
- E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 94-01 (x2) E=586 00 95-01 (x2)
- F=586 34 33-01 F=586 34 34-01 F=586 34 35-01 F=586 34 36-01
- L=586 25 59-01* L=586 25 59-01* G=586 05 06-01 G=586 05 06-01
- R=586 25 57-01* R=586 25 57-01* L=586 25 59-01* H=581 67 89-02
- - - R=586 25 57-01* L=586 25 61-01
- - - - R=586 25 60-01

650/26

A=581 09 98-03 (x2) - A=581 09 98-01 (x2)* A=581 09 98-01 (x2)* A=581 09 98-01 (x2)*
B=585 51 49-01 (x4) - B=542 16 63-62( x4)* B=585 51 49-01 (x4) B=542 19 97-64 (x4)

C=580 93 97-01 (x2) - C=580 93 97-02 
(x2)* C=580 96 20-01 (x2) C=580 96 42-01 (x2)

D=581 10 84-01 (x2)* - D=581 10 84-02 (x2) D=581 10 84-04 (x2) D=581 10 85-01 (x2)
E=586 00 92-01 (x2) - E=586 00 93-01 (x2)* E=586 00 94-01 (x2) E=586 00 95-01 (x2)

F=586 34 32-01 - F=586 34 34-01 F=586 34 35-01 F=586 34 36-01
L=586 25 59-01* - L=586 25 59-01* G=586 05 06-01 G=586 05 06-01
R=586 25 57-01* - R=586 25 57-01* L=586 25 59-01* H=581 67 89-02

- - - R=586 25 57-01* L=586 25 61-01
- - - - R=586 25 60-01

750/30

A=581 09 98-03 (x2) A=581 09 98-01 (x2)* - A=581 09 98-01 (x2)* A=581 09 98-01 (x2)*
B=585 51 49-01 (x4) B=542 16 63-62( x4)* - B=585 51 49-01 (x4) B=542 19 97-64 (x4)

C=580 93 97-01 (x2) C=580 93 97-02 
(x2)* - C=580 96 20-01 (x2) C=580 96 42-01 (x2)

D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-01 (x2) - D=581 10 84-04 (x2) D=581 10 85-01 (x2)
E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2)* - E=586 00 94-01 (x2) E=586 00 95-01 (x2)

F=586 34 32-01 F=586 34 33-01 - F=586 34 35-01 F=586 34 36-01
L=586 25 59-01* L=586 25 59-01* - G=586 05 06-01 G=586 05 06-01
R=586 25 57-01* R=586 25 57-01* - L=586 25 59-01* H=581 67 89-02

- - - R=586 25 57-01* L=586 25 61-01
- - - - R=586 25 60-01

900/36

A=581 09 98-03 (x2) A=581 09 98-01 (x2)* A=581 09 98-01 (x2)* - A=581 09 98-01 (x2)*
B=585 51 49-01 (x4)* B=542 16 63-62 (x4) B=542 16 63-62 (x4) - B=542 19 97-64 (x4)
C=580 93 97-01 (x2) C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-02 (x2) - C=580 96 42-01 (x2)
D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-02 (x2) - D=581 10 85-01 (x2)
E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) - E=586 00 95-01 (x2)

F=586 34 32-01 F=586 34 33-01 F=586 34 34-01 - F=586 34 36-01
L=586 25 59-01* L=586 25 59-01* L=586 25 59-01* - G=586 05 06-01
R=586 25 57-01* R=586 25 57-01* R=586 25 57-01* - H=581 67 89-02

- - - - L=586 25 61-01
- - - - R=586 25 60-01

1000/42

A=581 09 98-03 (x2) A=581 09 98-01 (x2)* A=581 09 98-01 (x2)* A=581 09 98-01 (x2)* -
B=585 51 49-01 (x4) B=542 16 63-62 (x4) B=542 16 63-62 (x4) B=585 51 49-01 (x4) -
C=580 93 97-01 (x2) C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-02 (x2) C=580 96 20-01 (x2) -
D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-02 (x2) D=581 10 84-04 (x2) -
E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 92-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 95-01 (x2) -

F=579 46 76-01 F=586 34 33-01 F=586 34 34-01 F=586 34 35-01 -
L=586 25 59-01 L=586 25 59-01 L=586 25 59-01 G=586 05 06-01* -
R=586 25 57-01 R=586 25 57-01 R=586 25 57-01 L=586 25 59-01 -

- - - R=586 25 57-01 -
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* JiÏ existuje ve va‰í aktuální konfiguraci.

Dal‰í díly, které nejsou uvedeny v této tabulce, budou opûtovnû pouÏity z pÛvodní konfigurace.

Pfievod z velikosti, 
mm/palce

Pfievod na velikost, mm/palce

350-650/14-26 500-750/20-30 500-900/20-36 650-1000/26-42

350-650/14-26

- A=581 09 98-02 (x2) A=581 09 98-02 (x2) A=581 09 98-02 (x2)
- B=504 11 97-07 (x4) B=541 20 08-47 (x4) B=504 11 97-01 (x4)
- C=580 93 97-02 (x2)* C=580 96 20-01 (x2) C=580 96 42-01 (x2)
- D=581 10 84-01 (x2)* D=581 10 84-03 (x2) D=581 10 84-05 (x2)
- E=586 00 93-01 (x2)* E=586 00 94-01 (x2) E=586 00 95-01 (x2)
- F=586 34 34-01 F=586 34 35-01 F=586 34 36-01
- L=586 25 59-01* L=586 25 59-01* G=586 05 06-01
- R=586 25 57-01* R=586 25 57-01* H=581 67 89-02
- - - L=586 25 61-01
- - - R=586 25 60-01

500-750/20-30

A=581 09 98-03 (x2) - A=581 09 98-02 (x2)* A=581 09 98-02 (x2)*
B=504 11 97-06 (x4) - B=541 20 08-47 (x4) B=504 11 97-01 (x4)

C=580 93 97-02 (x2)* - C=580 96 20-01 (x2) C=580 96 42-01 (x2)
D=581 10 84-01 (x2)* - D=581 10 84-03 (x2) D=581 10 84-05 (x2)
E=586 00 93-01 (x2)* - E=586 00 94-01 (x2) E=586 00 95-01 (x2)

F=586 34 33-01 - F=586 34 35-01 F=586 34 36-01
L=586 25 59-01* - G=586 05 06-01 G=586 05 06-01
R=586 25 57-01* - L=586 25 59-01* H=581 67 89-02

- - R=586 25 57-01* L=586 25 61-01
- - - R=586 25 60-01

500-900/20-36

A=581 09 98-03 (x2) A=581 09 98-02 (x2)* - A=581 09 98-02 (x2)*
B=504 11 97-06 (x4) B=504 11 97-07 (x4) - B=504 11 97-01 (x4)
C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-02 (x2) - C=580 96 42-01 (x2)
D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-01 (x2) - D=581 10 84-05 (x2)
E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) - E=586 00 95-01 (x2)

F=586 34 33-01 F=586 34 34-01 - F=586 34 36-01
L=586 25 59-01* L=586 25 59-01* - G=586 05 06-01
R=586 25 57-01* R=586 25 57-01* - H=581 67 89-02

- - - L=586 25 61-01
- - - R=586 25 60-01

650-1000/26-42

A=581 09 98-03 (x2) A=581 09 98-02 (x2)* A=581 09 98-02 (x2)* -
B=504 11 97-06 (x4) B=504 11 97-07 (x4) B=541 20 08-47 (x4) -
C=580 93 97-02 (x2) C=580 93 97-02 (x2) C=580 96 20-01 (x2) -
D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-01 (x2) D=581 10 84-03 (x2) -
E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 93-01 (x2) E=586 00 94-01 (x2) -

F=586 34 33-01 F=586 34 34-01 F=586 34 35-01 -
L=586 25 59-01 L=586 25 59-01 G=586 05 06-01 -
R=586 25 57-01 R=586 25 57-01 L=586 25 59-01 -

- - R=586 25 57-01 -
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Pfiídavná vybavení

Sady pro v˘mûnu krytu kotouãe

Pro pfiíslu‰nou velkost právû pouÏívaného diamantového 
kotouãe pouÏijte správnou velikost krytu kotouãe. Následující 
kryty kotouãÛ jsou k dispozici pro tyto diamantové kotouãe.

Specifické informace o nezbytn˘ch dílech naleznete 
v tabulkách pro pfievod velikosti kotouãe pod hlaviãkou Pfievod 
velikosti kotouãe“.

Sada závaÏí

581 67 89-02 Sada zadních závaÏí, 2 li‰ty

Standardnû pro: 1000mm/42”

Volitelné sady

585 92 46-01 Sada dvou svûtel

586 01 23-01 Sada vodního ãerpadla

Kryty kotouãe,
mm/palce

Velikosti kotouãe,
mm/palce

1000/42 750-1000/30-42

900/36 500-900/20-36

750/30 450-750/20-30

600/26 350-650/14-26

500/20 350-450/14-20

350/14 350/14
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STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
Opatfiení pfied startováním

• Provádûjte denní údrÏbu. Viz pokyny v kapitole ÚdrÏba 
a servis“.

• Pfied spu‰tûním stroje zkontrolujte, zda se fiezn˘ kotouã 
niãeho nedot˘ká.

První spu‰tûní

• Hladinu motorového oleje kontrolujte bez namontovaného 
kotouãe a s fiezaãem spár ve vodorovné poloze.

• Pfiipojte kabely baterie. Jednotka fiezaãe spár se dodává 
s odpojen˘mi kabely baterie.

Na nûkter˘ch trzích nejsou baterie kvÛli bezpeãnosti 
bûhem pfiepravy souãástí dodávky. Nainstalujte novou 
baterii.

Dal‰í informace naleznete v ãásti Technické údaje.

• Zkontrolujte hladinu chladicí kapaliny.

• Zkontrolujte a nastavte jednotky na ovládacím panelu 
(teplota a míry).

• Na ovládacím panelu zvolte jazyk.

Startování

• Pfiipojte stroj k pfiívodu vody. Vypnûte vodní ventil.

• Oznaãte místo fiezu.

• Vytáhnûte rukojeti do poÏadované délky a v˘‰ky 
a utáhnûte knoflíky.

• SpusÈte pfiední vodítko a vyrovnejte pfiední vodítko, zadní 
vodítko a diamantov˘ kotouã s ãarou na povrchu. Pfiední 
vodítko je teleskopické – upravte délku pomocí ‰roubÛ 
uvnitfi vodítka.

!
V¯STRAHA!  NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, 
prostudujte si, prosím, peãlivû návod k 
pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale 
pochopili pokyny v nûm uvedené.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz 
pokyny v ãásti Osobní ochranné 
pomÛcky.

Dbejte, aby se v pracovním prostoru 
nenacházely nepovolané osoby, mohlo by 
dojít k váÏnému úrazu.

UPOZORNùNÍ! Pfieãtûte si návod k pouÏívání dodan˘ 
v˘robcem motoru.

A

B
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STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
Nastartujte motor

• Chcete-li fiezaã spustit, kdyÏ není pfiítomen tlak vody, 
deaktivujte vodní bezpeãnostní vypínaã.

Vodní bezpeãnostní systém

Voda se pouÏívá pro prevenci pfiehfiátí kotouãe a regulaci 
prachu, kter˘ vzniká pfii fiezání. Vodní bezpeãnostní systém 
sleduje tlak vody stroje a v pfiípadû jeho poklesu pfieru‰í fiezání.

• Nastavte páku ovládání rychlosti do polohy STOP. Motor 
nenastartuje, pokud není páka ovládání rychlosti v jiné 
poloze neÏ STOP.

• KdyÏ se zobrazí symbol Ïhavení, poãkejte, neÏ Ïhavicí 
svíãky ohfiejí motor. Po zmizení symbolu Ïhavení otoãte 
spínaã motoru do polohy spu‰tûní motoru a nastartujte 
motor.

• Nechte ‰krticí klapku motoru na volnobûÏn˘ch 
(minimálních) otáãkách a poãkejte nûkolik minut, neÏ se 
motor zahfieje.

Zaãnûte fiezat.

• Vyzkou‰ejte, zda je pfiívod vody adekvátní. Nízk˘ prÛtok 
vody mÛÏe zpÛsobit po‰kození diamantov˘ch kotouãÛ. 
Aktivujte vodní bezpeãnostní vypínaã na ovládacím panelu 
a otevfiete vodní ventil.

• Sepnutím spojky kotouãe (je-li souãástí v˘bavy) aktivujte 
pohon kotouãe. Pouze pfii otáãkách 1 200 ot./min nebo 
niÏ‰ích.

UPOZORNùNÍ! Proveìte kontrolu a ujistûte se, Ïe je 
obtokov˘ ventil pfievodovky uzavfien˘, tedy v dolní poloze.

<1200 RPM

1
2

3

4

c

CURRENT: STOP:

0 0cm cm

WORKING HOUR

V
8

10
12

16

14

V

100

40

60
80

120
c

1

2

!
POZOR! U strojÛ, které nejsou vybaveny 
spojkou, buìte obzvlá‰tû opatrní, jelikoÏ 
se kotouã zaãne otáãet ihned po spu‰tûní. 
Z bezpeãnostních dÛvodÛ nejezdûte 
s fiezaãem s namontovan˘m a rotujícím 
kotouãem do stran nebo mimo pracovní 
oblast.

UPOZORNùNÍ! Pokud nebudou splnûny v‰echny podmínky 
pro spu‰tûní, na displeji se zobrazí upozornûní. Proveìte 
poÏadovanou operaci a pokuste se motor spustit znovu.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte fiezné 
kotouãe pro niÏ‰í otáãky neÏ jsou otáãky 
rozbru‰ovací pily. Zkontrolujte, zda je 
kotouã fiádnû namontován.

UPOZORNùNÍ! Specifické velikosti kotouãe pro pfiíslu‰nou 
hfiídel kotouãe a otáãky motoru naleznete v tabulce.
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CURRENT: STOP:
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• Nastavte knoflík ‰krticí klapky motoru na maximální 
otáãky.

• Stisknutím spínaãe zdvihu/spu‰tûní na páce ovládání 
rychlosti spou‰tûjte diamantov˘ kotouã, dokud není 
dosaÏeno poÏadované hloubky fiezu. Dal‰í informace 
naleznete v ãásti Hloubkov˘ doraz kotouãe“.

• Jeìte s fiezaãem pomalu dopfiedu zatlaãením na páku 
ovládání rychlosti.  Poslouchejte zvuk motoru. Pokud 
motor zaãne zpomalovat, kompenzujte to zataÏením 
páky ovládání rychlosti smûrem dozadu, aby se sníÏil 
v˘kon a zabránilo se zastavení kotouãe. Zkontrolujte, zda 
jsou pfiední vodítko, zadní vodítko a diamantov˘ kotouã 
zarovnané.

Informace o nastavení dráhy naleznete v ãásti ¤ezání 
v pfiímém smûru“.

Vypínání

PfiestaÀte fiezat.

• Nastavte páku ovládání rychlosti do polohy STOP.

• Zdvihejte diamantov˘ kotouã ven z fiezu stisknutím 
spínaãe zdvihu/spou‰tûní na páce ovládání rychlosti 
smûrem nahoru, dokud se kotouã nezvedne nad povrch.

Zastavte motor

1 Otoãte knoflík ‰krticí klapky motoru do polohy nízk˘ch 
volnobûÏn˘ch otáãek.

2 Vypnûte vodní ventil.

3 Pfied vypnutím nechte motor bûÏet nûkolik minut na 
volnobûÏné otáãky.

4 Vypnûte motor otoãením spínaãe motoru do polohy 
STOP.

POZOR! Pfii spou‰tûní kotouãe do polohy ãásteãného fiezu 
zarovnejte kotouã pfiesnû s fiezem, aby se zabránilo 
po‰kození kotouãe.
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V¯STRAHA!  VÏdy udrÏujte v‰echny ãásti 
tûla mimo kotouã a v‰echny ostatní 
pohybující se díly.

    
idle rpm 

1

3

2

4



SYSTÉM MENU
Pfiehled menu

Popis jednotliv˘ch menu je uveden na následující stranû.

ENGLISH

E-track Motor
Output Current Overload

C1F0521

E-track Motor
Output Current Openload

C1F0522

I/0 Controller
Software Download Failed

U100088

Engine

Non Engine

Engine

Non Engine

FS 5000 D, 1-Speed US

FS 5000 D, 1-Speed EU

FS 5000 D, 3-Speed 14-26 US

FS 5000 D, 3-Speed 20-30 US

FS 5000 D, 3-Speed 20-36 US

FS 5000 D, 3-Speed 350-650 EU

FS 5000 D, 3-Speed 500-750 EU

FS 5000 D, 3-Speed 500-900 EU
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START Continue
STOP

Engine Running

Speed Control in Stop Position

Engine Temerature  >  60C

Blade Not Running

Clutch Dissengaged

To avoid carbon monoxide poisoning the
machine must be placed in a well
ventilated area.
Ensure that the following conditions
are met:

START Continue
STOP

Pay special attention to the Safety
Requirements or dismount the blade.
To avoid carbon monoxide poisoning the
machine must be placed in a well
ventilated area.
Ensure that the following conditions
are met:

Engine Running

Speed Control in Stop Position

Engine Temerature  >  60C

GPL
License

START Continue
STOP

Caution for hot exhaust!
Never leave this machine unattended
while the engine is running.

Press START to activate stationary
regeneration.

START Continue
STOP

Caution for hot exhaust!
Never leave this machine unattended
while the engine is running.

Engine RPM may vary during the
process.

Prgress: 50%

HMI
Serial Number
Hardware Number
Software Number
Bootloader Number

Engine
Serial Number
Model Number

Engine Working Hours
Time Since Last Regeneration

:   YYYYWWXXXXX
:   580844701-A0001
:   123456789-A0001
:   5815361XX-AXXXX

:   NOT KNOWN
:   NOT KNOWN

:   123.5
:   34: 17:36

Clear

Show 
Passive
Faults

Language

Metric Celsius

Backlight
Auto

Stationry
Regen.

Setup Menu 1

Press

button to enter Setup
Menu 2

Press

button to enter Setup
Menu 1

Setup Menu 2

Non Engine Faults

Calibrate
E-track

Select

Fault
Codes

Service
Timer
Menu

System
Information

Gearbox
and Blade

Information

Replace oil and filter
every 100 hours
Service overdue by: 23 hours
Ispect radiator air filter every
50 hours
Time to next service: 50 hours
Check blade drive V-belt tension
every 50 hours
Time to next service: 50 hours
Lubricate front wheel bearings
every 50 hours
Time to next service: 50 hours
Replace hydraulic system filter
every 50 hours
Service overdue by: 73 hours

Modify 
Service
Timers

Show 
PopUp at
Ignition

on

No Active Engine Fault Codes

Active Engine Faults
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Popis systému menu

1 E-track, nastavení doleva

2 Vodní bezpeãnostní systém

3 Napûtí baterie

4 Aktuální hloubka kotouãe

5 Nastavení hloubkového dorazu kotouãe

6 Doba bûhu

7 Otáãky motoru nebo kotouãe

8 E-track, poloha

9 Teplota motoru

10 Hloubkov˘ doraz kotouãe

11 Spojka kotouãe

12 E-track, nastavení doprava

Nabídka nastavení 1

1 Jazyk

2 Jednotka vzdálenosti. Pfiepínání mezi metrick˘mi 
a imperiálními jednotkami délky.

3 Tlaãítko Zpût (pfiedchozí nabídka)

4 Podsvícení. MÛÏete pfiepínat mezi tfiemi úrovnûmi jasu a 
moÏností automatického nastavení. Jako v˘chozí je 
pouÏito automatické nastavení.

5 Jednotka teploty. Pfiepínání mezi stupni Celsia 
a Fahrenheita.

6 Stacionární regenerace. Systém vás bude informovat 
v dobû, kdy je nutné vyãistit filtr pevn˘ch ãástic.

Viz pokyny v kapitole ÚdrÏba a servis“.

Jazyky

Vyberte poÏadovan˘ jazyk textÛ na displeji.

1 Tlaãítko Zpût (pfiedchozí nabídka)

2 Pfiechod na pfiedchozí jazyk

3 Pfiechod na dal‰í jazyk

4 Tlaãítko V˘bûr

Nabídka nastavení 2

1 Informace o systému

2 Informace o pfievodovce a kotouãi

3 Tlaãítko Zpût (pfiedchozí nabídka)

4 Chybové kódy

5 Nabídka ãasování servisu

6 Kalibrace systému E-track. Aktuální poloha systému E 
track se nastaví jako stfiední poloha.

Informace o systému

Informace o softwaru.

1 Tlaãítko Zpût (pfiedchozí nabídka)

2 Licence GPL

3 Informace o motoru.

   - FS5000 D Sériové ãíslo a ãíslo modelu.

   - FS7000 D ID softwaru.

4 Doba od poslední regenerace (pouze model FS5000 D)
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ENGLISH

Press

button to enter Setup
Menu 1

Setup Menu 2

Calibrate
E-track

Fault
Codes

Service
Timer
Menu

System
Information

Gearbox
and Blade

Information

1
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GPL
License

HMI
Serial Number
Hardware Number
Software Number
Bootloader Number

Engine
Serial Number
Model Number

Engine Working Hours
Time Since Last Regeneration

:   YYYYWWXXXXX
:   580844701-A0001
:   123456789-A0001
:   5815361XX-AXXXX

:   NOT KNOWN
:   NOT KNOWN

:   123.5
:   34: 17:36
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4
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Informace o pfievodovce a kotouãi

Zobrazuje doporuãené otáãky a pfievod pro dostupné velikosti 
kotouãÛ.

Tabulky se li‰í v závislosti na tom, zda je motor konfigurován 
pro jednorychlostní nebo tfiírychlostní pfievodovku. Vyberte 
model produktu.

1 Tlaãítko Zpût (pfiedchozí nabídka)

2 Pfiechod na pfiedchozí model FS

3 Pfiechod na dal‰í model FS

4 Tlaãítko V˘bûr

Vybrané informace o pfievodovce a kotouãi produktu.

1 Tlaãítko V˘bûr

2 Tlaãítko Zpût (pfiedchozí nabídka)

3 Rozsah pfievodovky (3rychlostní pfievodovka)

4 PrÛmûr diamantového kotouãe, mm/palce

5 PrÛmûr pfiíruby kotouãe, mm/palce

6 Otáãky diamantového kotouãe

7 PrÛmûr fiemenice hfiídele kotouãe, mm/palce

8 Maximální otáãky motoru

9 PrÛmûr fiemenice pfievodovky, mm/palce

Kódy poruch

Zobrazuje kódy poruch, kdyÏ stroj zjistí poruchu.

Dal‰í informace naleznete v ãásti ÚdrÏba a servis“.

Motor

Pokud nejsou k dispozici Ïádné aktivní ani pasivní chybové 
kódy nebo pokud není kontakt mezi jednotkami HMI a ECU 
(ovládací jednotka motoru), zobrazí se zprávy s touto 
informací.

1 Kódy poruch pro motor *

2 Kódy poruch nesouvisející s motorem

3 Tlaãítko Zpût (pfiedchozí nabídka)

4 Pfiechod na pfiedchozí kód poruchy

5 Pfiechod na dal‰í kód poruchy

6 Pfiepínejte mezi aktivními a pasivními chybov˘mi kódy 
motoru.

* Dal‰í informace naleznete v návodu k pouÏívání motoru.

Nesouvisející s motorem

1 Kódy poruch pro motor

2 Kódy poruch nesouvisející s motorem

3 Tlaãítko Zpût (pfiedchozí nabídka)

4 Pfiechod na pfiedchozí kód poruchy

5 Pfiechod na dal‰í kód poruchy

6 Vymazání kódu opravené poruchy

Nabídka ãasování servisu

Nastavení a informace ohlednû servisního plánu.

1 Tlaãítko pro servisní reÏim – vyÏaduje kód PIN.

2 Indikace servisu.

3 Indikace vyskakovací zprávy o servisu.

4 Druh servisu a ãetnost jeho provádûní.

5 Termín provedení dal‰ího servisu nebo ãas, kter˘ uplynul 
od doby, kdy mûl b˘t servis proveden.

6 Pfiechod na pfiedchozí servisní zprávu.

7 Pfiechod na následující servisní zprávu.

8 Aktivace vyskakovací zprávy o servisu zobrazené pfii 
zapnutí zapalování.

9 Tlaãítko Zpût (pfiedchozí nabídka)

FS 5000 D, 1-Speed US

FS 5000 D, 1-Speed EU

FS 5000 D, 3-Speed 14-26 US

FS 5000 D, 3-Speed 20-30 US

FS 5000 D, 3-Speed 20-36 US

FS 5000 D, 3-Speed 350-650 EU

FS 5000 D, 3-Speed 500-750 EU

FS 5000 D, 3-Speed 500-900 EU
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Select

GEARBOX RANGE / BLADE RPM
[14-26, FS 50000 D]

BLADE

RPM PULLEY RPM PULLEY

GEAR

ENGINE
FLANGE

SIZE

BLADE
SIZE

[Maximum]

4.51"4.17" 30006"

14"

20"

26"
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No Active Engine Fault Codes

Engine

Non Engine

Show
Passive
Faults

Active Engine Faults

1

2

3

5

4

6

E-track Motor
Output Current Overload

C1F0521

E-track Motor
Output Current Openload

C1F0522

I/0 Controller
Software Download Failed

U100088

Engine

Non Engine

Clear

Non Engine Faults

1

2

3

4

5

6

Replace oil and filter
every 100 hours
Service overdue by: 23 hours
Ispect radiator air filter every
50 hours
Time to next service: 50 hours
Check blade drive V-belt tension
every 50 hours
Time to next service: 50 hours
Lubricate front wheel bearings
every 50 hours
Time to next service: 50 hours
Replace hydraulic system filter
every 50 hours
Service overdue by: 73 hours

Modify 
Service
Timers

Show 
PopUp at
Ignition

on
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7 Motor je zastaven. Nelze pokraãovat v fiezání. Dal‰í 
Czech – 45

Vysvûtlení v˘straÏn˘ch symbolÛ 
na displeji
1 Stroj je zastaven (uvolnûte vypínaã stroje a opûtovn˘m 

nastartováním dosáhnûte plné funkãnosti). Vypnuto pfii 
splnûní následujících tfií podmínek:

   - Spou‰tûcí spínaã motoru je vypnut˘.

   - Otáãky motoru podle ECU* jsou rovny 0 ot./min. po dobu 
1 sekundy nebo déle.

   - Otáãky kotouãe jsou rovny 0 ot./min.

2 Nízká hladina paliva.

3 Îádn˘ tlak vody pro kotouã Tlakov˘ spínaã je otevfien 
(Ïádn˘ tlak vody) a je vybrána bezpeãnostní funkce vody 
a kotouãe.

4 Nenabíjí se Zapnuto, kdyÏ:

   - Je zapnuté zapalování a motor nebûÏí.

   - Napûtí baterie se nezv˘‰ilo po dobu 15 sekund po spu‰tûní 
motoru.

   - Napûtí baterie je men‰í neÏ 12,8 V.

   - Napûtí baterie je vût‰í neÏ 15 V.

(Napûtí baterie není mûfieno, kdyÏ je v provozu hydraulické 
ãerpadlo nebo 15 sekund po ukonãení jeho práce, jelikoÏ pfii 
provozu ãerpadla napûtí baterie vÏdy poklesne.)

5 Îhavení Dal‰í informace naleznete v návodu k pouÏívání 
motoru.

Yanmar: Kód chyby ECACK1 **

Deutz: Kód chyby SO1 **

6 Nízk˘ tlak oleje Dal‰í informace naleznete v návodu 
k pouÏívání motoru.

Yanmar: Kód chyby Y_IOS **

Deutz: Kód chyby SO1 **

Jakákoliv ECU*, motor nebo fiezaã spár: Kód chyby SPN 
100

informace naleznete v ãásti OdstraÀování problémÛ“.

8 V˘straÏné svûtlo. Stfiednû závaÏn˘ problém/stav 
motoru. Lze pokraãovat v fiezání. Dal‰í informace 
naleznete v ãásti OdstraÀování problémÛ“.

9 Indikace stacionární regenerace. (pouze model 
FS5000 D)

   - Yanmar: Je vyÏadována stacionární regenerace, jinak se 
motor pfiepne do záloÏního reÏimu. K navrácení motoru ze 
záloÏního reÏimu je tfieba servisní nástroj – SA-D. Dal‰í 
informace naleznete v ãásti ÚdrÏba a servis“.

10 Pfiehfiát˘ motor. Nelze pokraãovat v fiezání. Dal‰í 
informace naleznete v návodu k pouÏívání motoru.

Yanmar: Kód chyby Y_IOS **

Deutz: Kód chyby SO1 **

11 Kontrolka poruchy motoru vÏdy v kombinaci s poz. 7 
a 8. Dal‰í informace naleznete v návodu k pouÏívání 
motoru.

12 Aktivní chybové kódy. Jsou aktivní kódy poruch 
nesouvisející s motorem. Dal‰í informace naleznete 
v ãásti OdstraÀování problémÛ“.

13 Voda v palivu (pouze model FS7000 D)

   - Deutz: Kód chyby WFI Dal‰í informace naleznete v ãásti 
ÚdrÏba a servis“.

* Motor nebo elektronická ovládací jednotka.

** Rozhraní HMI samo neãiní Ïádná rozhodnutí. Pouze 
zobrazuje informace pfiicházející z jednotky ECU*.
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V‰eobecnû

ÚdrÏbu a servis provádûjte v souladu s tímto návodem 
k pouÏívání, abyste zabránili odstávce a abyste udrÏovali 
uÏitnou hodnotu stroje.

UdrÏujte také doplÀkové vybavení stroje a jednotlivé nástroje.

UÏivatel smí provádût pouze takové údrÏbáfiské a servisní 
úkoly, které jsou popsány v tomto návodu k pouÏití. 
Rozsáhlej‰í zásahy je nutno nechat provést autorizované 
servisní dílnû.

Pfii opravách pouÏívejte pouze originální náhradní díly.

Kroky k provedení údrÏby, servisu 
a odstraÀování problémÛ, které je 
tfieba podniknout v pfiedstihu

V‰eobecnû

• Ujistûte se, Ïe je stroj umístûn v bezpeãné oblasti.

• Pfied nastartováním musí b˘t stroj vÏdy zaparkovan˘ na 
vodorovné plo‰e s VYPNUT¯M motorem a spínaãem 
motoru v poloze STOP. Stisknûte vypínaã stroje na 
ovládacím panelu.

• Nûkolik souãástí se pfii práci se strojem zahfiívá. Servis ani 
údrÏbu nezaãínejte, dokud stroj nevychladne.

• Rozestavte jasné znaãky, které informují osoby v okolí 
o probíhající údrÏbû. 

• K vytvofiení bezpeãného pracovního prostfiedí se ujistûte, 
Ïe je pracovní plocha fiádnû osvûtlena.

• Zjistûte umístûní hasicích pfiístrojÛ, zdravotnického 
materiálu a nouzového telefonu.

Ochranné prostfiedky

• PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz pokyny v ãásti 
Osobní ochranné pomÛcky.

Pracovní prostfiedí

• Oblast kolem stroje nesmí obsahovat neãistoty, aby se 
minimalizovalo riziko uklouznutí.

âi‰tûní

Po kaÏdém pouÏití vyãistûte stroj, jakmile vychladne.

ZpÛsob ãi‰tûní

ZpÛsob ãi‰tûní se li‰í v závislosti na druhu neãistot a mífie 
zneãi‰tûní stroje. Lze pouÏít mírn˘ odma‰Èovací prostfiedek. 
ZabraÀte kontaktu s pokoÏkou. Stroj ãistûte pomocí 
vysokotlaké myãky.

âi‰tûní dílÛ

Celá fiada dílÛ vyÏaduje pfii ãi‰tûní zvlá‰tní pozornost.

Chladiã

Pfied ãi‰tûním nechte vychladnout chladiã. K ãi‰tûní Ïeber 
chladiãe pouÏijte stlaãen˘ vzduch. V pfiípadû potfieby pouÏijte 
vysokotlaké mytí a odma‰Èovací prostfiedek. Nesprávné 
pouÏití vysokotlakého mytí nebo stlaãeného vzduchu mÛÏe 
deformovat Ïebra chladiãe a tím zhor‰it chladicí v˘kon.

• Stfiíkejte pfiímo na chladiã, rovnobûÏnû se Ïebry.

• Mezi chladiãem a tryskou udrÏujte vzdálenost minimálnû 
40 cm.

Ovládací panel

• Elektrické souãásti vyãistûte pomocí hadfiíku nebo 
stlaãeného vzduchu. Na elektrické souãásti nestfiíkejte 
vodu. Ovládací panel otfiete vlhk˘m hadfiíkem.

Motor

• Mezi tryskou a motorem a jeho souãástmi udrÏujte 
vzdálenost minimálnû 40 cm. Na motor nestfiíkejte pfiíli‰ 
prudk˘m proudem, aby nedo‰lo k po‰kození elektrick˘ch 
souãástí, jako jsou elektrické konektory a alternátor. 
Nestfiíkejte vodu pfiímo do v˘fukového potrubí ani 
vzduchového filtru motoru.

Po mytí

• PromaÏte v‰echny mazací body stroje.

• Elektrické svorky vysu‰te stlaãen˘m vzduchem.

• Pfied nastartováním poãkejte, neÏ bude stroj zcela such˘.

• Pfii spou‰tûní stroje po mytí dbejte opatrnosti. Pohyby 
stroje mohou b˘t vadné, pokud byly nûkteré souãásti 
vlivem vlhkosti po‰kozeny.

!
V¯STRAHA!  K vût‰inû nehod strojÛ 
dochází pfii odstraÀování problémÛ, 
servisu a údrÏbû, kdy se pracovníci musí 
pohybovat v rizikové oblasti stroje. 
Nehodám zabráníte, pokud budete 
ostraÏití a práci si naplánujete a 
pfiipravíte.

Pokud servisní operace vyÏadují, aby byl 
motor v chodu, mûjte na pamûti rizika pfii 
práci s pohybujícími se ãástmi nebo 
v jejich blízkosti.

!
POZOR! Pfii ãi‰tûní stroje existuje riziko 
za‰pinûní nebo vniknutí ‰kodliv˘ch látek 
do oãí.

Neãistoty a ‰kodlivé látky mohou b˘t ze 
stroje uvolnûny pomocí vysokotlakého 
zafiízení.

Vysokotlaké tryskání vodou nebo 
vzduchem mÛÏe proniknout do kÛÏe a 
zpÛsobit váÏné zranûní. Nikdy nemifite 
vysokotlakou tryskou smûrem k pokoÏce.

UPOZORNùNÍ! Vysokotlakou myãku nepouÏívejte k ãi‰tûní 
ovládacího panelu. Pfied ãi‰tûním zkontrolujte, zda je na 
svém místû kryt reléové a pojistkové skfiíÀky.
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Plán servisu

Plán servisu vychází z hodin provozu stroje. Pfii práci v pra‰ném nebo horkém prostfiedí nebo pfii práci, pfii které vzniká mnoho 
tepla, mohou b˘t nutné krat‰í servisní intervaly. Popis úkonÛ, které je tfieba provést, je k dispozici v servisním pfiehledu.

Informace o pfiíslu‰n˘ch servisních poÏadavcích naleznete v níÏe uvedeném servisním plánu. DodrÏujte stanovené servisní 
intervaly. Stroj zaznamenává provozní hodiny a zobrazuje je na displeji.

• Pfied provádûním údrÏby musí b˘t stroj vÏdy zaparkovan˘ na vodorovné plo‰e s VYPNUT¯M motorem a spínaãem motoru 
v poloze STOP. Stisknûte vypínaã stroje na ovládacím panelu.

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, pfieãtûte si peãlivû návod k obsluze motoru a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili pokyny v nûm 
uvedené. V návodu k obsluze motoru jsou uvedeny servisní intervaly.

V pfiípadû, Ïe jsou stejné servisní ãinnosti doporuãeny v tomto návodu k pouÏívání stroje i v návodu k obsluze motoru, fiiìte se 
plánem doporuãen˘m v tomto návodu.

Denní údrÏba

Po pfievozu je také tfieba provést denní údrÏbu.

* Jednou za 50 h, poté kaÏd˘ch 100 h
** Jednou za 50 h, poté kaÏd˘ch 250 h

Dennû 50 h 100 h 250 h 500 h Roãnû

Zkontrolujte hladinu chladicí kapaliny chladiãe. X
Zkontrolujte hladinu oleje v motoru X
Zkontrolujte, zda není po‰kozen˘ kryt kotouãe. X
Zkontrolujte, zda nejsou po‰kozené nebo volné hadice a svorky. 
Podle potfieby díly utáhnûte nebo vymûÀte.

X

Zkontrolujte indikátor omezení ãistiãe vzduchu. Pokud je indikátor 
ãerven˘, vyãistûte vnûj‰í vzduchov˘ filtr.

X

Ujistûte se, Ïe jsou v‰echny bezpeãnostní kryty na svém místû a 
v dobrém stavu.

X

VypusÈte chladicí vodu z pfievodovky, aby se zabránilo vzniku koroze 
nebo po‰kození v dÛsledku mrazu.

X

Zkontrolujte, zda voda proudí pfies diamantov˘ kotouã. X
VypusÈte z odluãovaãe vody palivového filtru vodu. X
VymûÀte motorov˘ olej a filtr.* X
Zkontrolujte, vyãistûte nebo v pfiípadû potfieby vymûÀte vzduchov˘ 
filtr chladiãe.

X

Zkontrolujte napnutí klínového fiemene pohonu kotouãe (poprvé po 
2 hodinách). Sefiiìte napnutí, aby bylo stejné na obou stranách. 
Nenapínejte pfiíli‰.

X

PromaÏte pfiední kola. X
VymûÀte filtr hydraulického systému.** X
VymûÀte motorov˘ olej a filtr.* X
PromaÏte loÏiska ãepu pfiední nápravy. X
Zkontrolujte, zda nejsou kola opotfiebená nebo po‰kozená. X
Zkontrolujte, zda nejsou uvolnûné náboje zadních kol a zadní kola. X
Zkontrolujte hadice a svorky ãistiãe vzduchu motoru. X
Zkontrolujte hladinu kapaliny v hydraulickém systému. X
VymûÀte filtr hydraulického systému.** X
PromaÏte hfiídel kotouãe (2 pumpnutí na kaÏdém konci) X
PromaÏte otoãn˘ ãep hydraulického válce. X
PromaÏte loÏisko zadní nápravy. X
VymûÀte pfievodovou kapalinu motoru. X
VymûÀte kapalinu hydraulického systému. X
VymûÀte palivov˘ filtr motoru (odstfiediv˘ typ). X
Opláchnûte a vyãistûte chladiã a chladicí systém. X
VymûÀte vnûj‰í a vnitfiní vzduchov˘ filtr. X
Zkontrolujte bod tuhnutí chladicí kapaliny. X
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Denní údrÏba

Zkontrolujte hladinu chladicí kapaliny chladiãe.

FS5000 D

• Hladina chladicí kapaliny by mûla b˘t mezi dvûma 
znaãkami.

• Podle potfieby doplÀte chladicí kapalinu.

FS7000 D

• Odmontujte víko a podívejte se dovnitfi. Hladina by mûla 
dosahovat zaãátku trubky umístûné uvnitfi. Podle potfieby 
doplÀte chladicí kapalinu.

Zkontrolujte hladinu oleje v motoru

Hladinu motorového oleje kontrolujte bez namontovaného 
kotouãe a s fiezaãem spár ve vodorovné poloze.

• Na levé stranû fiezaãe zkontrolujte hladinu motorového 
oleje.

FS5000 D

FS7000 D

• Hladina musí b˘t mezi krajními hodnotami.

Zkontrolujte, zda není po‰kozen˘ kryt kotouãe.

• Zkontrolujte, zda nejsou na krytu kotouãe praskliny.

•  Nikdy nepouÏívejte praskl˘ nebo po‰kozen˘ kryt kotouãe.

!
V¯STRAHA!  Pfied provádûním kontroly ãi 
údrÏby vypnûte motor.

!
V¯STRAHA!  Pfied otevfiením víka hrdla 
chladicí kapaliny chladiãe poãkejte, neÏ 
motor vychladne.
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Zkontrolujte v‰echny hadice a svorky, zda nejsou 

po‰kozené nebo volné.

Na obrázku jsou znázornûny pouze nûkteré hadice a svorky.

• Prohlédnûte palivov˘, hydraulick˘ a chladicí systém 
a hledejte známky netûsností. V pfiípadû potfieby díly 
utáhnûte nebo vymûÀte.

Zkontrolujte indikátor omezení ãistiãe vzduchu.

• Pokud je indikátor ãistiãe vzduchu ãerven˘, zkontrolujte 
a vyãistûte vnûj‰í vzduchov˘ filtr. Odmontujte zadní kryt 
tak, Ïe otevfiete 3 svorky pouzdra vzduchového filtru 
a vytáhnete pouzdro.

• Filtr vyãistûte profouknutím vloÏky zevnitfi.

PouÏijte nejniÏ‰í moÏn˘ tlak vzduchu a odstraÀte prach, 
aniÏ by do‰lo k po‰kození vloÏky.

K odstranûní prachov˘ch ãástic pouÏijte stlaãen˘ vzduch 
o tlaku 0,29–0,49 MPa (3,0–5,0 kgf/cm2, 42–47 PSI).

• VymûÀte po‰kozené filtry a tûsnûní a zkontrolujte, zda 
nejsou po‰kozené nebo povolené vzduchové hadice 
a svorky. Podle potfieby díly utáhnûte nebo vymûÀte.

Ochranné kryty

• Ujistûte se, Ïe jsou v‰echny ochranné kryty na svém 
místû a v dobrém stavu.

Dal‰í informace naleznete v ãásti Bezpeãnostní zafiízení 
stroje“.

VypusÈte chladicí vodu z pfievodovky, aby se zabránilo 

vzniku koroze nebo po‰kození v dÛsledku mrazu.

• Chcete-li vypustit vodu z pfievodovky, otoãením proti 
smûru hodinov˘ch ruãiãek otevfiete vypou‰tûcí kohout. 
Opûtovné zavfiení provedete otoãením ve smûru 
hodinov˘ch ruãiãek.

UPOZORNùNÍ! Vnitfiní filtr není nutné ãistit dennû. 3 svorky 
pouzdra vzduchového filtru nelze uzavfiít, pokud není 
vzduchov˘ filtr správnû namontovan˘.
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Zkontrolujte, zda voda proudí pfies diamantov˘ kotouã.

• Zdvihnûte pfiední ãást krytu kotouãe a pomocí 
rychloupínacího kolíku ji zajistûte ve svislé poloze.

• Otevfiete vodní ventil na ovládacím panelu. Zkontrolujte, 
zda z otvorÛ vodních trubek na obou stranách kotouãe 
vychází pfiím˘ proud vody a zda nejsou pfiítomny 
netûsnosti. Po‰kozené vodní trubky vymûÀte.

VypusÈte z odluãovaãe vody palivového filtru vodu.

• VypusÈte odluãovaã vody palivového filtru pomocí hadice 
ve spodní ãásti. VloÏte hadici do nádoby nebo kanystru, 
povolte vypou‰tûcí kohout a vypusÈte ve‰kerou vodu 
nahromadûnou uvnitfi odluãovaãe.

Po prvních 50 hodinách

VymûÀte motorov˘ olej a filtr.

• Z hadice sejmûte horní víãko. Otevfiete ventil a systém 
vypusÈte ohnutím dolÛ.

Odmontujte a vymûÀte filtr.

Pfied opûtovn˘m namontováním naplÀte nov˘ filtr olejem 
a promaÏte tûsnûní nûkolika kapkami oleje.

FS5000 D

UPOZORNùNÍ! S takovouto vodou nakládejte jako s palivem 
a pfiíslu‰n˘m zpÛsobem ji zlikvidujte.

UPOZORNùNÍ! Pfied demontáÏí a opûtovnou montáÏi 
zakryjte baterii, aby nedo‰lo k potfiísnûní olejem.

1

2
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FS7000 D

• DoplÀte systém na jednom ze 2 míst na motoru.

FS5000 D

FS7000 D

• Zkontrolujte hladinu motorového oleje, viz pokyny 
uvedené v ãásti Denní údrÏba“.

VymûÀte filtr hydraulického systému.

• Odmontujte filtr hydraulického systému. Pfied opûtovn˘m 
namontováním naplÀte nov˘ filtr olejem a promaÏte 
tûsnûní nûkolika kapkami oleje.

• NaplÀte nádrÏku nov˘m olejem.

Pfii plnûní musí b˘t stroj ve vodorovné poloze.

1

2

UPOZORNùNÍ! NeplÀte nad maximální úroveÀ!

OIL
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50 hodin provozu

• Zkontrolujte, vyãistûte nebo v pfiípadû potfieby vymûÀte 
vzduchov˘ filtr chladiãe.

Zkontrolujte napnutí klínov˘ch fiemenÛ.

Klínové fiemeny jsou z v˘roby fiádnû napnuty, ale po nûkolika 
hodinách provozu dojde k jejich nataÏení a povolení. Povolené 
klínové fiemeny vedou ke slabému fiezacímu v˘konu a zkrácení 
Ïivotnosti fiemenu.

• Napnutí klínového fiemene zkontrolujete, jako byste brnkali 
na strnu. ¤emen by mûl vydávat dlouh˘ tón, nikoli tup˘ 
zvuk.

Postup napnutí fiemenÛ:

• Otevfiete pfiední kryt. Klíãem na hfiídel kotouãe povolte dva 
vodorovné pojistné ‰rouby a pomocí napínacích ‰roubÛ 
fiemenu zdvihnûte pfievodovku a motor. Utáhnûte oba tyto 
‰rouby ve smûru hodinov˘ch ruãiãek, dokud nebudou 
klínové ‰rouby napnuté. Poté znovu zkontrolujte napnutí 
brnkáním“ na fiemen.

• Utáhnûte znovu oba vodorovné ‰rouby.

• Povolte napínací ‰rouby fiemenu proti smûru hodinov˘ch 
ruãiãek zhruba o 1/16 otáãky.

PromaÏte pfiední kola.

Viz pokyny v ãásti Mazání“.

100 hodin provozu

VymûÀte motorov˘ olej a filtr.

Viz pokyny uvedené v ãástí Po prvních 50 hodinách“.

Zkontrolujte, zda nejsou kola opotfiebená nebo 

po‰kozená.

Zkontrolujte, zda nejsou uvolnûné náboje zadních kol 

a zadní kola.

Zkontrolujte hadice a svorky ãistiãe vzduchu motoru.

Na obrázku jsou znázornûny pouze nûkteré hadice a svorky.

!
POZOR! Vzduchov˘ filtr chladiãe musí b˘t 
vÏdy namontovan˘.

!
POZOR! Dávejte pozor, abyste utáhli obû 
strany stejnomûrnû. ¤emen nesmí b˘t 
pfiíli‰ napnut˘.

Klínové fiemeny vymûÀujte v˘hradnû jako 
celé sady. Po 2 aÏ 4 hodinách pouÏívání 
nové fiemeny vÏdy znovu napnûte.

1/16
1/16
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Zkontrolujte hladinu kapaliny v hydraulickém 

systému.

• OdstraÀte uzávûr v kontrolním otvoru na hydraulické 
nádrÏce. Hladina by mûla b˘t na spodní hranû otvoru na 
hydraulické nádrÏce. V pfiípadû potfieby kapalinu doplÀte.

PromaÏte loÏiska ãepu pfiední nápravy.

Viz pokyny v ãásti Mazání“.

250 hodin provozu

VymûÀte filtr hydraulického systému.

Viz pokyny uvedené v ãástí Po prvních 50 hodinách“.

PromaÏte hfiídel kotouãe (2 pumpnutí na kaÏdém 

konci)

Viz pokyny v ãásti Mazání“.

PromaÏte otoãn˘ ãep hydraulického válce.

Viz pokyny v ãásti Mazání“.

PromaÏte loÏisko zadní nápravy.

Viz pokyny v ãásti Mazání“.

500 hodin provozu

VymûÀte pfievodovou kapalinu motoru.

Pfievodov˘ olej vypustíte pomocí jedné z následujících 
moÏností:

MoÏnost 1

• Otevfiete okénko odstranûním uzávûru a vysajte olej 
pomocí odsávaãky oleje.

MoÏnost 2

• VsuÀte nádobu pod skfiíÀ motoru zvonového tvaru. Povolte 
‰roub a vypusÈte olej. Po vyprázdnûní systému utáhnûte 
‰roub.

• NaplÀte systém tak, Ïe odmontujete lev˘ ‰roub a nalijete 
do trubky olej. Dívejte se okénkem a plnûní provádûjte, 
dokud nebude dosaÏeno poÏadované úrovnû.

•  Znovu namontujte ‰roub a proveìte postup v opaãném 
pofiadí.

VymûÀte kapalinu hydraulického systému.

• OdstraÀte uzávûr v kontrolním otvoru na hydraulické 
nádrÏce a pomocí odsávaãky oleje vysajte kapalinu 
kontrolním otvorem.

UPOZORNùNÍ! NeplÀte nad maximální úroveÀ!
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• VymûÀte filtr hydraulického systému. Pfied opûtovn˘m 
namontováním naplÀte nov˘ filtr olejem a promaÏte 
tûsnûní nûkolika kapkami oleje.

• NaplÀte nádrÏku nov˘m olejem. Pfii plnûní musí b˘t stroj ve 
vodorovné poloze.

VymûÀte palivov˘ filtr motoru (odstfiediv˘ typ).

• Palivov˘ filtr demontujte otáãením proti smûru 
hodinov˘ch ruãiãek. V˘mûna palivového filtru Dávejte 
pozor na naftu, která mÛÏe vytékat. Pfied namontováním 
naplÀte nov˘ filtr naftou a promaÏte tûsnûní nûkolika 
kapkami nafty.

FS5000 D

FS7000 D

Opláchnûte a vyãistûte chladiã a chladicí systém.

• Demontujte zadní kryt, vloÏte nástavec na ventil 
a otevfiete ventil. Odmontujte víko na horní stranû 
systému a vypusÈte systém.

• Uzavfiete ventil a doplÀte do chladiãe chladicí kapalinu.

Dal‰í informace naleznete v ãásti Technické údaje.

FS5000 D

Chladicí kapalinu doplÀujte do úrovnû mezi dvûma znaãkami 
na pfiepadové nádrÏce chladicí kapaliny chladiãe, kdyÏ je 
motor studen˘.

UPOZORNùNÍ! NeplÀte nad maximální úroveÀ!

UPOZORNùNÍ! ÚdrÏbu palivového filtru je nutné provádût po 
uzavfiení ventilu pfiedfiazeného filtru.

Pfied spu‰tûním motoru zkontrolujte, zda je ventil otevfien˘ 
(viz návod k obsluze motoru).

OIL

!
POZOR! Pfied otevfiením víka hrdla 
chladicí kapaliny chladiãe poãkejte, neÏ 
motor vychladne.
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FS7000 D

Hladina chladicí kapaliny by mûla dosahovat zaãátku trubky 
umístûné uvnitfi.

Roãní údrÏba

VymûÀte vnûj‰í a vnitfiní vzduchov˘ filtr.

Odmontujte kryt tak, Ïe otevfiete 3 svorky pouzdra 
vzduchového filtru a vytáhnete pouzdro. VymûÀte oba filtry 
a opûtovnou montáÏ proveìte v opaãném pofiadí.

Zkontrolujte bod tuhnutí chladicí kapaliny.

UdrÏujte pomûr smûsi glykolu a vody 50/50. Dal‰í informace 
naleznete v ãásti Technické údaje.

Mazání

Na obrázku jsou znázornûny v‰echny mazací body 
(8 maznic). Oãistûte maznici. VymûÀte ulomené nebo 
zablokované maznice.

• PromaÏte pfiední kola.

• PromaÏte loÏiska ãepu pfiední nápravy.

• PromaÏte hfiídel kotouãe. Dvû pumpnutí na kaÏdém konci.

• PromaÏte otoãn˘ ãep hydraulického válce.

• PromaÏte loÏisko zadní nápravy.

!
POZOR! 3 svorky pouzdra vzduchového 
filtru nelze uzavfiít, pokud není vzduchov˘ 
filtr správnû namontovan˘.
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Stacionární regenerace, pouze pro 
model FS5000 D

Filtr pevn˘ch ãástic (DPF) - DPF

Aby bylo moÏné udrÏet emise a mnoÏství pevn˘ch ãástic na 
nízk˘ch hodnotách, je motor vybaven filtrem pevn˘ch ãástic, 
v nûmÏ se hromadí saze z v˘fuku.

Koncentrace pevn˘ch ãástic ve filtru se neustále zvy‰uje, coÏ 
znamená, Ïe se musí filtr po nûjaké dobû vyãistit.

To se provádí zv˘‰ením teploty ve filtru pevn˘ch ãástic, kde 
následnû dojde ke spálení sazí.

Tomuto postupu se fiíká regenerace filtru DPF a jedná se 
o plnû automatizovan˘ proces fiízen˘ fiídicí jednotkou motoru 
(ECU).

Regenerace mÛÏe probíhat v rÛzn˘ch 

reÏimech:

• Resetovací regenerace

• Stacionární regenerace v klidu

• Stacionární regenerace.

• ReÏim záloÏní regenerace

Resetovací regenerace

Resetovací regeneraci provádí filtr pevn˘ch ãástic 
v normálním reÏimu chodu motoru, coÏ znamená Ïe udrÏuje 
nízk˘ obsah pevn˘ch ãástic ve filtru. Jedná se 
o automatizovan˘ proces, kter˘ nevyÏaduje pozornost 
obsluhy. ¤ezání mÛÏe pokraãovat jako obvykle.

Stacionární regenerace v klidu

KdyÏ je filtr DPF v tomto reÏimu a zobrazí se v˘straÏné 
symboly, dÛraznû uÏivateli doporuãujeme provést pfii nejbliÏ‰í 
pfiíleÏitosti stacionární regeneraci.

Po uplynutí urãité doby (aÏ 10 hodin provozu) a po dosaÏení 
urãitého mnoÏství nahromadûn˘ch ãástic pfiejde motor do 
záloÏního reÏimu regenerace s omezen˘mi otáãkami. 
(K pfiepnutí motoru Yanmar ze záloÏního reÏimu je tfieba 
servisní nástroj – SA-D.)

Stacionární regenerace.

Po spu‰tûní stacionární regenerace se aktivují v˘straÏné 
symboly. Stacionární regenerace trvá pfiibliÏnû 25 aÏ 30 minut 
a po jejím spu‰tûní se otáãky motoru automaticky zv˘‰í na 
2 300 ot./min a teplota v˘fuku se zv˘‰í na 600 °C.

Tento postup je fiízen ovládací jednotkou motoru a v jeho 
prÛbûhu není moÏné stroj pouÏívat.

Stacionární regeneraci lze preventivnû spustit ruãnû, av‰ak 
nejdfiíve po 50 hodinách provozu od poslední stacionární 
regenerace.

Aktivace stacionární regenerace

• Pfiemístûte stroj na dobfie vûtrané místo.

• Zkontrolujte hladinu paliva, aby bylo zaji‰tûno, Ïe je 
v nádrÏi dostatek paliva pro stanovenou dobu provozu pfii 
velkém zatíÏení motoru.

• Nastavte páku ovládání rychlosti do polohy STOP.

• Nastartujte motor.

• Otoãte knoflík plynu na nízké volnobûÏné otáãky.

• Rozepnûte spojku kotouãe (je-li sepnutá a souãástí 
v˘bavy).

WORKING HOUR

STOPSTOP

!
V¯STRAHA!  Regeneraci provádûjte na 
dobfie vûtraném místû. To minimalizuje 
ohroÏení jedovat˘m oxidem uhelnat˘m.

Zkontrolujte, zda se v blízkosti 
v˘fukového potrubí nevyskytují hofilavé 
materiály.

Aby se zabránilo zranûní, nesmí se 
v blízkosti v˘fukového potrubí 
vyskytovat Ïádné osoby.

UPOZORNùNÍ! Koufi z v˘fukového potrubí mÛÏe bûhem 
regenerace zhoustnout. To je normální situace. Po sníÏení 
teploty bude opût prÛhledn˘.

!
POZOR! U strojÛ, které nejsou vybaveny 
spojkou, buìte obzvlá‰tû opatrní, jelikoÏ 
se kotouã zaãne otáãet ihned po spu‰tûní. 
Z bezpeãnostních dÛvodÛ nejezdûte 
s fiezaãem s namontovan˘m a rotujícím 
kotouãem do stran nebo mimo pracovní 
oblast.
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ÚDRÎBA A SERVIS
• Otevfiete nabídku stacionární regenerace.

• SplÀte poÏadavky:

   - Motor v chodu

   - Páka ovládání rychlosti v poloze STOP

   - Teplota motoru > 60 °C

   - Kotouã se neotáãí (pouze stroje vybavené spojkou 
kotouãe)

   - Rozepnutá spojka motoru (pouze stroje vybavené spojkou 
kotouãe)

• Stisknûte tlaãítko Pokraãovat.

• Postupujte podle pokynÛ a stisknutím tlaãítka Spustit 
regeneraci potvrìte volby a aktivujte stacionární 
regeneraci.

• Nechte stroj, aby si sám zvolit otáãky a provedl regeneraci 
filtru DPF (25–30 min).

• Po dokonãení stacionární regenerace stisknûte tlaãítko 
Zpût.

Pokud se zobrazí hlá‰ení Stacionární regeneraci nelze 
aktivovat“, obraÈte se na servisního pracovníka.

Pfieru‰ení stacionární regenerace

Stacionární regeneraci pfieru‰íte provedením jedné 
z následujících ãinností.

• Stisknutím tlaãítka Zpût

• Vypnûte zapalování, stisknûte vypínaã stroje nebo 
nastavte páku ovládání rychlosti do polohy STOP.

ReÏim záloÏní regenerace

• Aktivují se v˘straÏné symboly a motor bude bûÏet na 
nízké otáãky.

ObraÈte se na servisní stfiedisko Husqvarna a poÏádejte 
o informace, jak vrátit stroj do normálního provozu.

UPOZORNùNÍ! V prÛbûhu stacionární regenerace mohou 
v oknû hlá‰ení blikat v˘straÏné symboly.

Language

Metric Celsius

Regen

Setup Menu 1

Press MENU button

2
to enter Setup Menu

Start
Regen Continue

STOP

ventilated space. Ensure that
the following conditions are

met:

Put machine in a well

Engine Running
Speed CTRL in Neutral
Engine Temerature  >  60C
Blade Not Running
Clutch Dissengaged

Start
Regen Continue

Stationary Regeneration
Machine must be in a well

ventilated place.

Caution for hot exhaust!
Press START to activate
Stationary Regeneration

During Stationary Regeneration
engine RPM will increase to 

2300 RPM. 

STOP

STOPStart
Regen Continue

Stationary Regeneration
activated.

Progress: 50

UPOZORNùNÍ! ¤ezání není povoleno.

STOPStart
Regen Continue

Stationary Regeneration Is Completed.

Stationary Regeneration
Could Not Be Activated.

Start
Regen Continue
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VYHLEDÁVÁNÍ ZÁVAD
Nehody bûhem fiezání

• Ve‰keré opravy svûfite pouze autorizovanému prodejci.

* Dal‰í informace o v˘straÏn˘ch symbolech naleznete v ãásti Systém nabídek“.

POZOR! Pokud se motor nebo kotouã z jakéhokoli dÛvodu zastaví, zdvihnûte okamÏitû kotouã z místa fiezu. Nastavte spínaã 
motoru do polohy STOP. Stisknûte vypínaã stroje na ovládacím panelu. Pfied opûtovn˘m spu‰tûním motoru dÛkladnû 
prohlédnûte stroj.

Problém Zprávy na displeji Pfiíãina MoÏn˘ postup

Motor se bûhem fiezání zastaví.

V˘straÏn˘ symbol* Do‰lo palivo. DoplÀte palivo.

Îádn˘ tlak vody pro kotouã 
V˘straÏn˘ symbol*

Nedostatek vody je 
signálem pro vodní 
bezpeãnostní vypínaã, aby 
vypnul motor.

Deaktivujte vodní bezpeãnostní 
vypínaã a zkontrolujte pfiívod 
vody. Poté znovu spusÈte motor.

Vypínaã stroje je stisknut˘: 
Uvolnûte vypínaã stroje a 
nastartujte. 
V˘straÏn˘ symbol*

Byl stisknut˘ vypínaã stroje.
Resetujte vypínaã stroje 
vytaÏením knoflíku smûrem ven.

Pfiíli‰ rychlé fiezání zastavuje 
motor.

Poslouchejte zvuk motoru. 
Pokud motor zaãne zpomalovat, 
kompenzujte to zataÏením páky 
ovládání rychlosti smûrem 
dozadu, aby se sníÏil v˘kon 
a zabránilo se zastavení kotouãe.

Pojistka pfieru‰ovaãe je 
pfiepálená.

Zkontrolujte a vymûÀte pojistky.

Diamantov˘ kotouã se bûhem 
fiezání zastavuje.

Hnací fiemen je neadekvátnû 
napnut˘.

Kontrola napûtí hnacího motoru.

Spojka kotouãe (je-li 
souãástí v˘bavy) je 
rozpojená.

Sepnutím spojky kotouãe (je-li 
souãástí v˘bavy) aktivujte pohon 
kotouãe. Pouze pfii otáãkách 
1 200 ot./min nebo niÏ‰ích.

Spojka kotouãe (je-li 
souãástí v˘bavy) má 
elektrickou poruchu nebo 
pfiepálenou pojistku.

Zkontrolujte a vymûÀte pojistky.

¤ezaã se pfiíli‰ rychle spou‰tí 
dolÛ.

Ventil, kter˘ reguluje 
spou‰tûní fiezaãe, je pfiíli‰ 
otevfien˘.

Rychlost spu‰tûní fiezaãe lze 
upravit pomocí ovládacího 
knoflíku pro sníÏení rychlosti 
spou‰tûní fiezaãe na ovládacím 
panelu. Pokud se fiezaã spou‰tí 
pfiíli‰ rychle, otáãejte knoflík ve 
smûru hodinov˘ch ruãiãek, 
dokud nebude nastavena 
adekvátní rychlost spou‰tûní.

Kotouã fieze pfiíli‰ pomalu.
Kotouã je tup˘ nebo je pfiíli‰ 
velk˘ provozní tlak.

Krátkodobû sniÏte hloubku fiezu 
a otáãky motoru.

¤ídicí jednotka se bûhem 
protáãení motoru restartuje.

Napûtí baterie je pfiíli‰ nízké.
Nabijte ãi vymûÀte baterii nebo 
pouÏijte startovací kabely.
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Chybové zprávy

Kód 
chyby

Zprávy na 
displeji

Popis kódÛ DTC Ukazatele na zafiízení MoÏn˘ postup

U100087 ¤ídicí jednotka I/O Îádná komunikace 
CAN.

Motor nelze 
nastartovat. Nelze 
ovládat Ïádné funkce 
stroje.

Zkontrolujte, zda nejsou po‰kozeny konektory 
X1, X4, X14 nebo kabelov˘ svazek podvozku. 
V pfiípadû potfieby proveìte opravu, restartujte 
systém a resetujte chybov˘ kód.

Pokud problém pfietrvává, obraÈte se na 
servisního pracovníka za úãelem získání dal‰ích 
informací.

U100088 ¤ídicí jednotka I/O StaÏení softwaru se 
nezdafiilo. ObraÈte se na servis.

P060745 IOC MPU Porucha programové 
pamûti Dal‰í informace získáte u svého servisního 

stfiediska.
P060742 IOC MPU Obecná porucha pamûti

C1F0612 Signál spu‰tûní 
motoru Zkrat obvodu na baterii Motor nelze 

nastartovat.

Zkontrolujte, zda není po‰kozen spínaã klíãku, 
konektory spínaãe klíãku X30 a X32 nebo 
kabelov˘ svazek. V pfiípadû potfieby proveìte 
opravu, restartujte systém a resetujte chybov˘ 
kód.

C1E0111 Signál snímaãe 
hloubky kotouãe Zkrat obvodu na kostru

Hloubku kotouãe nelze 
zobrazit. Hloubkov˘ 
doraz kotouãe nelze 
pouÏít.

Odpojte snímaã a resetujte kód poruchy. 
Pokud se porucha jiÏ nezobrazí, zkontrolujte 
snímaã a svazek snímaãe.
Zkontrolujte, zda nejsou po‰kozeny konektory 
X13 a X14 nebo kabelov˘ svazek snímaãÛ. 
V pfiípadû poruchy proveìte opravu, restartujte 
systém a resetujte chybové kódy.
Dal‰í informace získáte u svého servisního 
stfiediska.

C1E0112 Signál snímaãe 
hloubky kotouãe Zkrat obvodu na baterii

C1D0115 Startér Zkrat obvodu na baterii 
nebo pfieru‰en˘ obvod

Spou‰tûã motoru nelze 
ovládat. Nelze 
pokraãovat v fiezání.

Zkontrolujte, zda nejsou po‰kozené konektory 
X14 ãi X1 nebo svazek. V pfiípadû poruchy 
proveìte opravu, restartujte systém 
a resetujte kód poruchy.
Pokud problém pfietrvává, obraÈte se na 
servisního pracovníka a získejte dal‰í 
informace.

C1D0111 Startér Zkrat obvodu na kostru Motor nelze 
nastartovat.

C1D0711 Napájení externích 
zafiízení Zkrat obvodu na kostru Nelze pokraãovat 

v fiezání.
Zkontrolujte kabely k následujícím souãástem:
Snímaã hloubky kotouãe a samotn˘ snímaã
Snímaã polohy systému E-track a samotn˘ 
snímaã
Spínaã neutrálního spu‰tûní a samotn˘ spínaã
Spínaã spu‰tûní/zdvihu a samotn˘ spínaã
Bezpeãnostní vodní vypínaã a samotn˘ 
vypínaã

C1D0712 Napájení externích 
zafiízení Zkrat obvodu na baterii

MoÏná nebude moÏné 
odãítat hodnoty 
snímaãe.

C1D0815 AUX1 Zkrat obvodu na baterii 
nebo pfieru‰en˘ obvod

Relé AUX1 nelze fiídit 
pomocí jednotky HMI.

Zkontrolujte relé K4 v reléové a pojistkové 
skfiíÀce. 
Zkontrolujte, zda není po‰kozen˘ konektor 
X14, svazek do reléové a pojistkové skfiíÀky 
nebo konektor reléové a pojistkové skfiíÀky. 
V pfiípadû poruchy proveìte opravu, restartujte 
systém a resetujte kód poruchy.
Pokud problém pfietrvává, obraÈte se na 
servisního pracovníka za úãelem získání dal‰ích 
informací.

C1D0811 AUX1 Zkrat obvodu na kostru

C1D0215 AUX2 Zkrat obvodu na baterii 
nebo pfieru‰en˘ obvod

Relé AUX2 (páté kolo) 
nelze fiídit pomocí 
jednotky HMI.

Zkontrolujte relé K5 v reléové a pojistkové 
skfiíÀce. 
Zkontrolujte, zda není po‰kozen˘ konektor 
X14, svazek do reléové a pojistkové skfiíÀky 
nebo konektor reléové a pojistkové skfiíÀky. 
V pfiípadû poruchy proveìte opravu, restartujte 
systém a resetujte kód poruchy.
Pokud problém pfietrvává, obraÈte se na 
servisního pracovníka za úãelem získání dal‰ích 
informací.

C1D0211 AUX2 Zkrat obvodu na kostru
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C1D0315 Spojka kotouãe Zkrat obvodu na baterii 
nebo pfieru‰en˘ obvod

Spojku kotouãe nelze 
fiídit pomocí jednotky 
HMI. MÛÏe b˘t celou 
dobu sepnutá nebo 
rozepnutá.

Zkontrolujte relé K7 v reléové a pojistkové 
skfiíÀce. 
Zkontrolujte, zda není po‰kozen˘ konektor 
X14, svazek do reléové a pojistkové skfiíÀky 
nebo konektor reléové a pojistkové skfiíÀky. 
V pfiípadû poruchy proveìte opravu, restartujte 
systém a resetujte kód poruchy.
Pokud problém pfietrvává, obraÈte se na 
servisního pracovníka za úãelem získání dal‰ích 
informací.

C1D0311 Spojka kotouãe Zkrat obvodu na kostru

C1D0615 Vodní ãerpadlo Zkrat obvodu na baterii 
nebo pfieru‰en˘ obvod

Vodní ãerpadlo nelze 
fiídit pomocí jednotky 
HMI. Nemusí b˘t moÏné 
jej zapnout.

Zkontrolujte relé K2 v reléové a pojistkové 
skfiíÀce. 
Zkontrolujte, zda není po‰kozen˘ konektor 
X14, svazek do reléové a pojistkové skfiíÀky 
nebo konektor reléové a pojistkové skfiíÀky. 
V pfiípadû poruchy proveìte opravu, restartujte 
systém a resetujte kód poruchy.
Pokud problém pfietrvává, obraÈte se na 
servisního pracovníka za úãelem získání dal‰ích 
informací.

C1D0611 Vodní ãerpadlo Zkrat obvodu na kostru Vodní ãerpadlo nelze 
zapnout.

C1D0915 Pracovní svûtlo Zkrat obvodu na baterii 
nebo pfieru‰en˘ obvod

Pracovní svûtlo nelze 
fiídit pomocí jednotky 
HMI. Nemusí b˘t moÏné 
jej zapnout.

Zkontrolujte relé K3 pracovního svûtla ve 
skfiíÀce relé/pojistek. 
Zkontrolujte, zda není po‰kozen˘ konektor 
X14, svazek do reléové a pojistkové skfiíÀky 
nebo konektor reléové a pojistkové skfiíÀky. 
V pfiípadû poruchy proveìte opravu, restartujte 
systém a resetujte kód poruchy.
Pokud problém pfietrvává, obraÈte se na 
servisního pracovníka za úãelem získání dal‰ích 
informací.

C1D0911 Pracovní svûtlo Zkrat obvodu na kostru

C1D0C15 Zapalování Zkrat obvodu na baterii 
nebo pfieru‰en˘ obvod

Motor nelze 
nastartovat.

Yanmar:
Zkontrolujte relé K8 v reléové a pojistkové 
skfiíÀce.
Zkontrolujte, zda není po‰kozen˘ konektor 
X14, svazek do reléové a pojistkové skfiíÀky 
nebo konektor reléové a pojistkové skfiíÀky. 
V pfiípadû poruchy proveìte opravu, restartujte 
systém a resetujte kód poruchy.
Zkontrolujte také vypínaã stroje (X33) a X30.
Pokud problém pfietrvává, obraÈte se na 
servisního pracovníka za úãelem získání dal‰ích 
informací.

Deutz:
Zkontrolujte, zda nejsou po‰kozené konektory 
X14 ãi X1 nebo svazek. V pfiípadû poruchy 
proveìte opravu, restartujte systém 
a resetujte kód poruchy.
Pokud problém pfietrvává, obraÈte se na 
servisního pracovníka za úãelem získání dal‰ích 
informací.

C1D0C11 Zapalování Zkrat obvodu na kostru
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C1D0D15 Hydraulické sací 
ãerpadlo

Zkrat obvodu na baterii 
nebo pfieru‰en˘ obvod Hydraulické sací 

ãerpadlo nelze pouÏít 
pro zvednutí kotouãe.
Hydraulické sací 
ãerpadlo nelze pouÏít 
pro zvednutí kotouãe.

Zkontrolujte, zda není po‰kozen˘ konektor 
X14, svazek do reléové a pojistkové skfiíÀky 
nebo konektor reléové a pojistkové skfiíÀky. 
V pfiípadû poruchy proveìte opravu, restartujte 
systém a resetujte kód poruchy.
Pokud problém pfietrvává, obraÈte se na 
servisního pracovníka za úãelem získání dal‰ích 
informací.

C1D0D11 Hydraulické sací 
ãerpadlo Zkrat obvodu na kostru

C1D0E15 Hydraulick˘ 
spou‰tûcí ventil

Zkrat obvodu na baterii 
nebo pfieru‰en˘ obvod

Hydraulick˘ spou‰tûcí 
ventil nelze pouÏít pro 
spu‰tûní kotouãe.

Zkontrolujte, zda je hydraulick˘ ventil správnû 
zapojen˘. 
Zkontrolujte, zda není po‰kozen˘ konektor 
X14, svazek nebo hydraulick˘ ventil. V pfiípadû 
poruchy proveìte opravu, restartujte systém 
a resetujte kód poruchy. 
Pokud problém pfietrvává, obraÈte se na 
servisního pracovníka za úãelem získání dal‰ích 
informací.
Zkontrolujte, zda není po‰kozen˘ konektor 
X14, svazek nebo hydraulick˘ ventil. V pfiípadû 
poruchy proveìte opravu, restartujte systém 
a resetujte kód poruchy.
Pokud problém pfietrvává, obraÈte se na 
servisního pracovníka za úãelem získání dal‰ích 
informací.

C1D0E11 Hydraulick˘ 
spou‰tûcí ventil Zkrat obvodu na kostru

C1E0511 Snímaã polohy 
systému E-track Zkrat obvodu na kostru ¤ezání mÛÏe 

pokraãovat, ale polohu 
systému E-track nelze 
do vyfie‰ení poruchy 
zjistit.

Zkontrolujte, zda není po‰kozen˘ ovladaã, 
konektor nebo kabelov˘ svazek. V pfiípadû 
poruchy proveìte opravu, restartujte systém, 
resetujte chybov˘ kód a pfiekalibrujte.
Pokud problém pfietrvává, obraÈte se na 
servisního pracovníka za úãelem získání dal‰ích 
informací.

C1E0512 Snímaã polohy 
systému E-track Zkrat obvodu na baterii

C1F0112 Motor A systému 
E-track Zkrat obvodu na baterii

¤ezání mÛÏe 
pokraãovat, ale systém 
E-track nelze do 
vyfie‰ení poruchy pouÏít 
ke kompenzaci posunu.

Odpojte systém E-track a resetujte kód 
poruchy. Stisknutím levého a pravého tlaãítka 
systému E-track se pokuste ovládat systém 
E-track. Pokud se porucha znovu nezobrazí, 
zkontrolujte, zda není po‰kozen˘ ovladaã, 
svazek nebo konektor systému E-track. 
(Namísto toho se mohou zobrazit kódy poruch 
C1E0511 a C1E0512, jelikoÏ není systém E-
track zapojen˘.)
Pokud se kód poruchy stále zobrazuje, 
zkontrolujte, zda není po‰kozen˘ svazek nebo 
konektor kapoty. V pfiípadû poruchy proveìte 
opravu a resetujte kódy poruch.
Pokud problém pfietrvává, obraÈte se na 
servisního pracovníka za úãelem získání dal‰ích 
informací.

C1F0111 Motor A systému 
E-track Zkrat obvodu na kostru

C1F0212 Motor B systému 
E-track Zkrat obvodu na baterii

C1F0211 Motor B systému 
E-track Zkrat obvodu na kostru

C1F0521 Motor systému 
E-track

PfietíÏení v˘stupního 
proudu

¤ezání mÛÏe 
pokraãovat, ale systém 
E-track nelze do 
vyfie‰ení poruchy pouÏít 
ke kompenzaci posunu.

Zkontrolujte, zda není systém E-track 
zaseknut˘ nebo vzpfiíãen˘. Pokud ano, vyfie‰te 
problém a resetujte kódy poruch. Po 1 minutû 
znovu vyzkou‰ejte systém E-track. Pokud se 
kód poruchy stále zobrazuje, obraÈte se na 
servisního pracovníka za úãelem získání dal‰ích 
informací.

C1F0513 Motor systému 
E-track Pfieru‰en˘ obvod

Zkontrolujte spojení mezi svazkem systému 
E-track a svazkem kapoty. Zkontrolujte 
spojení mezi ovladaãem systému E-track 
a svazkem systému E-track. Zkontrolujte, zda 
není po‰kozen˘ systém E-track nebo svazek. 
V pfiípadû poruchy proveìte opravu a resetujte 
kódy poruch.
Pokud problém pfietrvává, obraÈte se na 
servisního pracovníka za úãelem získání dal‰ích 
informací.

U100187 Jednotka ECU 
motoru

Îádná komunikace 
CAN.

Nelze pokraãovat 
v fiezání. Jednotka ECU 
neposkytuje Ïádné 
informace.

Zkontrolujte, zda nejsou po‰kozeny konektory 
X1, X4, X14 nebo kabelov˘ svazek. V pfiípadû 
potfieby proveìte opravu, restartujte systém 
a resetujte chybov˘ kód. 
Pokud problém pfietrvává, obraÈte se na 
servisního pracovníka za úãelem získání dal‰ích 
informací.



TECHNICKÉ ÚDAJE
Baterie

Hydraulické oleje a maziva

Hydraulick˘ olej

Maziva

* Viz pokyny v kapitole ÚdrÏba a servis“.

Chladicí kapalina

FS5000 D FS7000 D

Typ svorky Standardní SAE Standardní SAE

Napûtí, V 12 12

CCA, A 700 765

Maximální rozmûry (D × 〈 × V), mm/palce 280x175x175 / 11x6-7/8x6-7/8 316x175x190 / 12-7/16x6-7/8x7-1/2

Kvalita Standardní

SAE 15W40

API Class SE

API Class CC

API class CD

Díl Model Kvalita Standardní Objem olejové nádrÏe, l/qt

Motorov˘ olej (v˘hradnû 
nízkopopelnat˘ olej)

FS5000 D
SAE 15W40 

nebo
SAE 10W30

API CJ-4

7,1/7.5ACEA E6-08

ACEA E9-08

Motorov˘ olej (v˘hradnû 
nízkopopelnat˘ olej)

FS7000 D
SAE 15W40 

nebo
SAE 10W30

API CJ-4

8,5/9ACEA E6-08

ACEA E9-08

Pfievodov˘ olej

Model s jednorychlostní 
pfievodovkou

SAE 75W90
0,95/1

Model s tfiírychlostní 
pfievodovkou

1,77/1,87

Mazací body (základní deska)* NLGI 2 SAE J310

Ethylenglykol a voda, smûs 50/50 (chladicí kapalina pfii dodání)

Propylenglykol a voda, smûs 50/50

!
POZOR! Nemíchejte pfiímo v nádrÏi stroje. Takto je obtíÏné stanovit správn˘ pomûr smûsi 50/50. 
Namíchejte smûs 50/50 pro nejlep‰í chladicí v˘kon a ochranu motoru proti korozi.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

FS5000 D

Funkce fiezání 350/14 500/20 650/26 750/30 900/36

Kapacita krytu kotouãe, mm/palce 350/14 500/20 650/26 750/30 900/36

Maximální hloubka fiezu, mm/palce 118/4,75 193/7,75 262/10,5 312/12,5 374/15

Hfiídel kotouãe, otáãky 3197 2400 1866 1628 1355

PfiibliÏn˘ v˘kon hfiídele kotouãe, hp/kW 42/31

Velikost vfietene, mm/palce 25,4/1 s jedním hnacím kolíkem

PrÛmûr rychloodepínací pfiíruby kotouãe, mm/palce 114,5/4,5 114,5/4,5 127/5 127/5 152,5/6

PrÛmûr hfiídele kotouãe, mm/palce 54 / 2-1/8

LoÏiska hfiídele kotouãe Litá utûsnûná hfiídel kotouãe se 2 bezúdrÏbov˘mi kuliãkov˘mi loÏisky

Pohon hfiídele kotouãe Dva klínové fiemeny 3VX se 3 Ïebry na stranu (celkem 12 Ïeber)

Chladicí kapalina kotouãe Pozinkované zdvojené vícetryskové trubky

Pfiipevnûní krytu kotouãe Nasouvací, automatická západka

¤ízení kotouãe

Elektrohydraulické ãerpadlo zdvihá kotouã; spu‰tûní/zdvih ovládané 
spínaãem na páce ovládání rychlosti; softwarem fiízen˘ hloubkov˘ doraz 

a indikátor hloubky fiezu; systém odpojení pohonu kotouãe (spojka); 
rychloodepínací pfiíruby kotouãe

PrÛmûr nápravy, mm/palce
Pfiední, 25,4/1

Zadní, jednodu‰e nastaviteln˘ stfiední ãep s 2 hydraulicky pohánûn˘mi 
motory kol

Kola, mm/palce
Pfiední, 203 × 76 × 25 / 8 × 3 × 1, tlust˘ polyuretanov˘ bûhoun, 

utûsnûná kuliãková loÏiska vyÏadující ménû údrÏby

Zadní, 254 × 76 × 32 / 10 × 3 × 1,25, pevná pryÏ, rychlé odpojení

Pfievodovka
Hydrostatické ãerpadlo se 2 hydraulick˘mi motory kol pfiipojen˘mi hadicí, 
spínaã neutrálního spu‰tûní, ovládání rychlosti jednou pákou, hydraulick˘ 

obtokov˘ ventil pro tlaãení

Max. rychlost pojezdu
Plynule mûnitelná: 0–37 m/min / 0–122 fpm dopfiedu a dozadu. 

Maximální rychlost dozadu u modelÛ CE: 25 m/min.

Podvozek Vysoce odolná, pevná, skfiíÀová konstrukce s kanály

Hmotnost (bez bednûní), kg/Ib 751/1656 756/1667 761/1678 765/1687 771/1700

Maximální provozní hmotnost, kg/Ib 791/1744 799/1761 808/1781 817/1801 829/1828
Czech – 63



TECHNICKÉ ÚDAJE
Rozmûry fiezaãe FS5000 D

A ·ífika, mm/palce 844 / 33 1/4 H
Délka fiezaãe (ukazovátko nahofie, 
vytaÏené rukojeti), mm/palce

2191 / 86 1/4

B ·ífika mezi stfiedy kol, mm/palce
Pfiední, 518 / 20 3/8 J

Min. celková v˘‰ka (bez v˘fukového 
potrubí, bez víka pfiedfiazeného 
ãistiãe), mm/palce

1289 / 50 3/4

Zadní, 533 / 21 K
Max. celková v˘‰ka (horní ãást 
pfiedfiazeného ãistiãe), mm/palce

1332 / 52 1/2

C
·ífika mezi vnûj‰ím okraji kol, 
mm/palce

Pfiední, 569 / 22 3/8 L Délka rozvoru, mm/palce 427 / 16 3/4

Zadní, 609 / 24 M
Délka mezi krytem a rukojetí 
(zasunuté rukojeti), mm/palce

1753 / 69

D ·ífika rámu, mm/palce 635 / 25 N
Max. celková délka (zasunuté rukojeti), 
mm/palce

2273 / 89 1/2

E
·ífika mezi vnitfiními pfiírubami, 
mm/palce

726,5 / 28 5/8 O
Max. celková délka (vysunuté rukojeti, 
ukazovátko dole), mm/palce

2964 / 116 3/4

F Vysunutí rukojetí, mm/palce 809 / 31 7/8 P
Max. celková délka (vysunuté rukojeti, 
vysunuté ukazovátko), mm/palce

3444 / 135 1/2

G
Min. délka fiezaãe (bez rukojetí, 
ukazovátko a kryt nahofie), mm/
palce

1485 / 58 1/2

J
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Motor FS5000 D

Chcete-li získat dal‰í informace nebo odpovûdí na otázky t˘kající se tohoto specifického motoru, nav‰tivte webové stránky 
www.yanmar.com.

Poznámka 1: Podle specifikací v˘robce motoru. Uveden˘ jmenovit˘ v˘kon motorÛ je prÛmûrn˘ ãist˘ v˘kon (pfii specifikovan˘ch 
otáãkách) typického v˘robního motoru pro model motoru mûfien˘ dle normy ISO3046. U hromadnû vyrábûn˘ch motorÛ se mÛÏe 
tato hodnota li‰it. Skuteãn˘ v˘kon motoru instalovaného ve finálním stroji bude záviset na provozních otáãkách, podmínkách 
okolního prostfiedí a dal‰ích promûnn˘ch faktorech.

Specifikace motoru Yanmar, 4TNV88C-DHQ

Max. v˘kon motoru (viz poznámka 1) 47,6hp@3000rpm (35,5kW@3000rpm)

Objem, dm3 / cu.in. 2,2 / 134

Cylinders 4

Zdvih, mm/palce 88/90 / 3,5/3,55

Objem palivové nádrÏe, l/galon 24,5 / 6,5

Vzduchov˘ filtr Radiální tûsnûní s pfiedfiazen˘m ãistiãem a indikátorem omezení

Startér Elektrick˘
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

FS7000 D

Funkce fiezání 500/20 650/26 750/30 900/36 1000/42

Kapacita krytu kotouãe, mm/palce 500/20 650/26 750/30 900/36 1000/42

Maximální hloubka fiezu, mm/palce 193/7,75 262/10,5 312/12,5 374/15 411/17,5

Hfiídel kotouãe, otáãky 2362 1762 1624 1354 1150

PfiibliÏn˘ v˘kon hfiídele kotouãe, hp/kW 68/50

Velikost vfietene, mm/palce 25,4/1 s jedním hnacím kolíkem

PrÛmûr rychloodepínací pfiíruby kotouãe, mm/palce 114,5/4,5 127/5 127/5 152,5/6 178/7

PrÛmûr hfiídele kotouãe, mm/palce 54 / 2-1/8

LoÏiska hfiídele kotouãe Litá utûsnûná hfiídel kotouãe se 4 bezúdrÏbov˘mi kuliãkov˘mi loÏisky

Pohon hfiídele kotouãe Dva klínové fiemeny 3VX se 4 Ïebry na stranu (celkem 16 Ïeber)

Chladicí kapalina kotouãe Pozinkované zdvojené vícetryskové trubky

Pfiipevnûní krytu kotouãe Nasouvací, automatická západka

¤ízení kotouãe

Elektrohydraulické ãerpadlo zdvihá kotouã; spu‰tûní/zdvih ovládané 
spínaãem na páce ovládání rychlosti; softwarem fiízen˘ hloubkov˘ doraz 

a indikátor hloubky fiezu; systém odpojení pohonu kotouãe (spojka); 
rychloodepínací pfiíruby kotouãe

PrÛmûr nápravy, mm/palce
Pfiední, 25,4/1

Zadní, jednodu‰e nastaviteln˘ stfiední ãep s 2 hydraulicky pohánûn˘mi 
motory kol

Kola, mm/palce
Pfiední, 203 × 76 × 25 / 8 × 3 × 1, tlust˘ polyuretanov˘ bûhoun, 

utûsnûná kuliãková loÏiska vyÏadující ménû údrÏby

Zadní, 254 × 76 × 32 / 10 × 3 × 1,25, pevná pryÏ, rychlé odpojení

Pfievodovka
Hydrostatické ãerpadlo se 2 hydraulick˘mi motory kol pfiipojen˘mi hadicí, 
spínaã neutrálního spu‰tûní, ovládání rychlosti jednou pákou, hydraulick˘ 

obtokov˘ ventil pro tlaãení

Max. rychlost pojezdu
Plynule mûnitelná: 0–250 fpm / 0–76 m/min dopfiedu a dozadu. 

Maximální rychlost dozadu u modelÛ CE: 25 m/min.

Podvozek Vysoce odolná, pevná, skfiíÀová konstrukce s kanály

Hmotnost (bez bednûní), kg/Ib 954/2103 959/2114 963/2123 969/2136 1032/2275

Maximální provozní hmotnost, kg/Ib 1014/2235 1023/2255 1032/2275 1044/2301 1056/2328
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Rozmûry fiezaãe FS7000 D

A ·ífika, mm/palce 974 / 38 3/8 H
Délka fiezaãe (ukazovátko nahofie, 
vytaÏené rukojeti), mm/palce

2417 / 95 1/8

B ·ífika mezi stfiedy kol, mm/palce
Pfiední, 604 / 23 3/4 J

Min. celková v˘‰ka (bez v˘fukového 
potrubí, bez víka pfiedfiazeného 
ãistiãe), mm/palce

1319 / 51 7/8

Zadní, 646 / 25 3/8 K
Max. celková v˘‰ka (horní ãást 
pfiedfiazeného ãistiãe), mm/palce

1499 / 59

C
·ífika mezi vnûj‰ím okraji kol, 
mm/palce

Pfiední, 680 / 26 3/4 L Délka rozvoru, mm/palce 597 / 23 1/2

Zadní, 722 / 28 3/8 M
Délka mezi krytem a rukojetí 
(zasunuté rukojeti), mm/palce

1961 / 77 1/4

D ·ífika rámu, mm/palce 750 / 29 1/2 N
Max. celková délka (zasunuté rukojeti), 
mm/palce

2500 / 98 3/8

E
·ífika mezi vnitfiními pfiírubami, 
mm/palce

829,5 / 32 5/8 O
Max. celková délka (vysunuté rukojeti, 
ukazovátko dole), mm/palce

3190 / 125 5/8

F Vysunutí rukojetí, mm/palce 809 / 31 7/8 P
Max. celková délka (vysunuté rukojeti, 
vysunuté ukazovátko), mm/palce

3670 / 144 1/2

G
Min. délka fiezaãe (bez rukojetí, 
ukazovátko a kryt nahofie), mm/
palce

1642 / 64 5/8
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Motor FS7000 D

Chcete-li získat dal‰í informace nebo odpovûdí na otázky t˘kající se tohoto specifického motoru, nav‰tivte webové stránky 
www.deutz.com.

Poznámka 1: Podle specifikací v˘robce motoru. Uveden˘ jmenovit˘ v˘kon motorÛ je prÛmûrn˘ ãist˘ v˘kon (pfii specifikovan˘ch 
otáãkách) typického v˘robního motoru pro model motoru mûfien˘ dle normy ISO3046. U hromadnû vyrábûn˘ch motorÛ se mÛÏe 
tato hodnota li‰it. Skuteãn˘ v˘kon motoru instalovaného ve finálním stroji bude záviset na provozních otáãkách, podmínkách 
okolního prostfiedí a dal‰ích promûnn˘ch faktorech.

Emise hluku

Poznámka 1: Emise hluku do okolí namûfiená jako efekt zvuku (LWA) dle direktivy ES 2000/14/ES. Rozdíl mezi garantovan˘m a 
mûfien˘m akustick˘m v˘konem je v tom, Ïe garantovan˘ akustick˘ v˘kon rovnûÏ zahrnuje rozptyl v˘sledkÛ mûfiení a rozdíly mezi 
rÛzn˘mi zafiízeními téhoÏ modelu podle Smûrnice 2000/14/EC.

Poznámka 2: Hladina akustického tlaku mûfiená podle normy EN 13862. Uvádûná data pro hladinu akustického tlaku mají typickou 
statistickou odchylku (standardní odchylku) 1,0 dB(A).

Poznámka 3: Hladina vibrací mûfiená podle normy EN 13862. Uvádûná data pro hladinu vibrací mají typickou statistickou odchylku 
(standardní odchylku) 1 m/s2.

Specifikace motoru Deutz, TD 2.9 L4

Max. v˘kon motoru (viz poznámka 1) 74,3hp@2600rpm (55,4kW@2600rpm)

Objem, dm3 / cu.in. 2,92 / 178

Cylinders 4

Zdvih, mm/palce 92/110  3,6/4,3

Objem palivové nádrÏe, l/galon 40 / 10,6

Vzduchov˘ filtr Radiální tûsnûní s pfiedfiazen˘m ãistiãem a indikátorem omezení

Startér Elektrick˘

FS5000 D FS7000 D

Emise hluku (viz poznámka 1)

Hladina akustického v˘konu, zmûfiená dB(A) 113 115

Hladina akustického v˘konu, zaruãená LWAdB(A) 119 119

Hladiny hluku (viz poznámka 2)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) 102 101

Hladiny vibrací, ahv (viz poznámka 3)

Pravá rukojeÈ, m/s2 <2,5 <2,5

Levá rukojeÈ, m/s2 <2,5 <2,5
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RELÉ A POJISTKY
Relé a pojistky – FS5000 D

Funkce Oznaãení Relé (A) Oznaãení Pojistka (A)

Îhavicí svíãky K1 70 F1 60

Vodní ãerpadlo (volitelnû) K2 25 F2 25

Svûtla (volitelnû) K3 25 F3 25

Systém odvodu kalu (volitelnû) K4 25 F4 25

Páté kolo (volitelnû) K5 25 F5 25

Hydraulické sací ãerpadlo K6 25 F6 25

Spojka kotouãe K7 25 F7 15

Palivové ãerpadlo K8 25 F8 20

EGR/palivov˘ sol. K9 25 F9 20

SpusÈte motor K10 70 F10 60

ECU n/a n/a ECU 25

HMI n/a n/a HMI 25

Water Pump

K2

Lights

K3

Slurry Sys.

K4

5th Wheel

K5

Hyd. Lift

K6

Blade Clutch

K7

Fuel Pump

K8

EGR/Fuel Sol.

K9

Glow Plugs

K1

Start Motor

K10

F2

F3

F4

F5

F6

F7

ECU

F8

F9

HMI

F1

F10
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RELÉ A POJISTKY
Relé a pojistky – FS7000 D

Funkce Oznaãení Relé (A) Oznaãení Pojistka (A)

Îhavicí svíãky K1 (nepouÏívá se) F1 (nepouÏívá se)

Vodní ãerpadlo (volitelnû) K2 25 F2 25

Svûtla (volitelnû) K3 25 F3 25

Systém odvodu kalu (volitelnû) K4 25 F4 25

Páté kolo (volitelnû) K5 25 F5 25

Hydraulické sací ãerpadlo K6 25 F6 25

Spojka kotouãe K7 25 F7 15

Palivové ãerpadlo K8 25 F8 20

EGR/palivov˘ sol. K9 (nepouÏívá se) F9 (nepouÏívá se)

SpusÈte motor K10 70 F10 60

ECU n/a n/a ECU 25

HMI n/a n/a HMI 25

Water Pump

K2

Lights

K3

Slurry Sys.

K4

5th Wheel

K5

Hyd. Lift

K6

Blade Clutch

K7

Fuel Pump

K8

EGR/Fuel Sol.

K9

Glow Plugs

K1

F2

F3

F4

F5

F6

F7

ECU

F8

F9

HMI

F1
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PROHLÁ·ENÍ O SHODù EU 
ES Prohlá‰ení o shodû

(Platí pouze pro Evropu)

Husqvarna AB, SE–561 82 Huskvarna, ·védsko, tel.: +46–36–146500, zcela zodpovûdnû prohla‰uje, Ïe fiezaã spár 
Husqvarna FS5000 D a FS7000 D se sériov˘mi ãísly od roku 2015 dále (rok je jasnû vyznaãen v textu na typovém ‰títku 
s uveden˘m sériov˘m ãíslem) vyhovuje poÏadavkÛm následujících SMùRNIC RADY EVROPSKÉ UNIE:

• ze 17. kvûtna 2006 „t˘kající se strojních zafiízení” 2006/42/EC.

• ze dne 15. prosince 2004 "t˘kající se  elektromagnetické kompatibility" 2004/108/EEC.

• ze dne 8. kvûtna 2000 "t˘kající se  emise hluku do okolí" 2000/14/ES.

Byly uplatnûny následující standardní normy: EN ISO 12100:2010, EN 13309:2010, CISPR12:2007+Amd1:2009, ISO 
11451-2:2005, ISO 10605:2008, EN13862+A1:2009

Gothenburg 3. záfií 2015

Helena Grubb

Viceprezident, divize Construction Equipment Husqvarna AB

(Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)
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